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PROTECTIVE GLOVES

Description: Five fingers seamless protection gloves knitted from nylon with nitrile coating on

the palm and fingers. Shortened length for special_applications, size 7-11. Do not use these

gloves when protection in the cuff area is needed. Theogloves satisfy the PPE Regulation (EU
016/425 and EN I1SO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020 standards. Persona

protective equipment category II.

Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical risks in dry conditions,

especially in fine engineering, machinery, warehouses, light industry etc.

Features and marking: Each pair is marked by logo of manufacturer, article number,

manufacturing date (month/year) and pictograms of protection

I:E_:I c € conformity marking

separate labels not covered by type certificate,
may be not printed on the glove:

EN 388:2016+A1:2018 Protective gloves and other hand protective equipments against
mechanical risks — protection levels:

read the user
instruction

producer
identification

Abrasion resistance: (performance level 0 to 4)
Blade cut resistance: 1 (performance level 0 to 5)
Tear resistance: 3 (performance level O to 4)
Puncture resistance: 1 (performance level 0 to 4) 4131A
TDM cut resistance: A (performance level A to F)
Dexterity 5 (performance level 0 to 5)

The protection class of gloves with two or more layers does not necessarily indicate the degree
of protection of the outer layer. EN 407:2020 Protective gloves and other hand protective
equipments against thermal risks (heat and/or fire) - Protection levels:

Limited flame spread: class X (performance level 1 to 4)
Contact heat: class 1 (performance level 1 to 4)
Convective heat: class X (performance level 1 to 4)
Radiant heat: class X (performance level 1 to 4)
Small splashes of molten metal: class X (performance level 1 to 4)
Large quantities of molten metal: class X (performance level 1 to 4)

X - not tested, Test method appears not to be suitable for the glove design/ material. The
protection levels only apply to the complete product with all layers.

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves aFainst radiant heat, do not expose to
organic solvents and their vapours, lubricants, fats, mineral oils. The gloves must not come in contact
with open flame. When donning the glove, please ensure that both glove and hand are clean, glove is
free from defects that can hinder performance, glove size is right, and glove is properly fit on the
contours and crotches of fingers. Doffing. Remove the glove as soon as it wear off or damaged. It is
advisable to ease left and right gloves off alternately using the gloved hand so that the gloves are
removed without Contactll:jg bare hands. Do not left gloves in contamined condition. Cleaning and
disinfection is not intended for these gloves. Note: The performance characteristics of worn and
\a‘undeéed gloves may differ from the results shown above. Gloves cannot be machine washed or dry
cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them bein%caught by moving machine
parts. Due the blade wearing the circular blade cut test results (EN 388 - 6.2.) are only indicative
whilst the straight cut resistance test (TDM EN 388 - 6.3.) is the reference performance result.
Protection features are only applied on palm section of glove. Always use correct glove.
Wrong size and poor ﬂtt\n% leads to poor hand dprotectlon, Check for any physical damages or
contamination prior to each use of glove. Discard if there is any damage or contaminant.
Remove the glove as soon as it wear off or damage. Gloves use may cause some skin irritation
and allergic reaction to people with very sensitive skin, in such case do not use gloves any
further and seek medical advice. The gloves may lose their insulation properties if they become
wet. When an indication for hand h‘égiene precedes a contact that also requires glove usage,
hand rubbing, or hand washing should be performed before donning gloves and after removing
gloves, Further information may be obtained from manufacturer. Transport and storage: Gloves
are to be transported in original packaging or in a plastic cover, it is necessary to store them in dry,
ool conditions and away from direct sunlight. Shelf e is 3 ears from the manufacturing date
when stored in suitable conditions. The EU type certificate have been issued by a notified body
No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. The declaration of conformity is available on the https://kwaIiteitsgroepnederland,nl/
conformiteitsverklaringen/. Manufacturer: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS
Winkel,The Netherlands

DOREZA MIBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza me pese gishta pa gepje, thurje najloni me shtresé nitrile né péllémbé dhe
ishta. Gjatésia e shkurtuar per pérdorime speciale. Pérmasat 7-11. Mos pérdorni kéto doreza
ur éshté e nevojshme mbro&tja né zonen e kycit te dores. Dorezat plotésojné standardet e

Rregullores PMP (BE) 2016/425 dhe EN

Pajisjeve mbrojtése personale Kategoria II.

Perdorimi: Doreza jané té dizajnuara pér mbrojtjen e dorés kundér rrezigeve mekanike
né kushte té thaté, sidomos né inxhinieri, makineri, magazina, industriné e lehté, etj
Karakteristikat dhe shéni alé shénohet me logon e prodhuesit, numrin e artikullit,

i
datén e prodhimit (muaj/vit) dhe piktogramet e mbrojtjes
[::I:i:' @ < E Shenja e konformitetit
te BE

shenja té tjera, té cilat nuk jané pjesé e certifikatés dhe mund té mos
vendosen mbi dorezé:
EN 388:2016+A1:2018 Doreza mbrojtése dhe pajisje té tjera mbrojtése té duarve kundér

rrezigeve mekanike — nivelet e mbro]t]ei:

XIXXXX

Identifikimi i

Lexoni udhezimet e
i prodhuesit

perdorimit

Reristenca ndaj Konsumit:
Rezistenca ndaj Prerjes:
Rezistenca ndaj Grisjes:

(niveli i performancés 0 deri né 4)
(niveli i performancés 0 deri né 5)
(niveli i performancés 0 deri né 4)

DR we

Rezisteca ndaj Shpimit: (niveli i performancés 0 deri né 4) 4131A
Rezistenca e prerjes TDM: (niveli i performancés A deri né F)

Shkathtési (niveli i performancés 0 deri né 5)

Klasa e mbrojtjes sé dorezave me dy ose mé shumé shtresa nuk tregon d doshmérisht

do
IIISO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. T

51600 KGN dun Pro

X — sinagdan kegirilmayib, Test isulu alcak dizayni/materiali tGgtin uygun deyil. Qoruma
saviyyalari yalniz biitiin tabagalari olan tam mahsula aiddir.

Qoruyucu alcaklara qullug va istifada: Slcaklarin istilik tasirindan qorunmasini tamin edin, Gzvi
halledicilarin va onlarin buxarlarinin, stirtgi yaglarinin, mineral yaglarin tasirine maruz goymayin.
Slcaklar acig aIFvIa temfas etmemalidir.Slcak taxarksn ham abceklarin, ham da allarin tamiz
olmasina, alcaklarda_onlarin qoruyucu xususiyyatlarini poza bilacak qusurlarin olmamasina,
alcaklarin dizgin ol¢lida olmasina, barmaglara va barmaglarin arasina yaxsi oturmasina diggat
é_etiri_n. Blcaklarin gixarilmasi: dlcaklari kéhnaldikds va ya zadalandikds gixarin. Sol va sag slcaklari

ir-bir, sira ila ¢ixarin, tovsiya olunur ki, alcaklar qgorunmayan dari ila tamas etmadan gixarilsin.

BT R SRRy BN R b AR PR ASHE RSt PatisI 3 RG S R RERTdR
naﬂcalardlen farqli ola bilar. Slcaklari paltaryuyan masinda yumagq va kimyavi tamizlamaya maruz
goymaq olmaz.

EN ISO 21420:2020
EN 388:2016+A1:2018
EN 407:2020

SCHUTZHANDSCHUHE

Beschreibung: Finf Finger nahtlose = Schutzhandschuhe gestrickt aus Nylon —mit
Nitrilbeschic tunﬁ auf der Handflache und Fingern. Erhaltlich in den Gréssen 7-11. Verkiirzte
Lange fir spezielle Anwendungen. Diese Schutzhandschuhe nicht verwenden, wenn Schutz
in der Manschette Bereich benotigt wird. Die Handschuhe erfiillen die PSA-Verordnung
(EU) 2016/425 und die Normen EN ISO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020.
Personliche Schutzausristung der Kategorie II.

Gebrauch: Diese Schutzhandschuhe dienen dem Schutz der Hande gegen mechanische
Risiken bei trockenen Bedingungen, vor allem bei feinen Tatigkeiten an Maschinen, in
Lagerhallen, Leichtindustrie usw.

Xabardarlig: istifada zamani alcaklarin harakat edan 3 ilisarak ar riski

varsa, onlari istifads etmayin. UIEucun kitlagmasini nazara

sinaginin naticalari tagribidir (6.2], bununla bels TDM diiz dilgticti ils kasilmaya qarsi davamliliq
sinagi (6.3) iss mahsuldarligin ilkin géstaricisidir. Qoruma xtsusiyyatlari yalniz alcayin ovuc
hissasina tatbiq edilir. Hamisa dizglin alcakdan istifada edin. Slcaklarin yanlis Slciilari va onlarin
yanl\§i uygunlasdiriimasi, allarin kifayat gadar qorunmamasinin sababidir. Har istifadadan avval
alcaklarda zadalanma va ya cirklanma olub olmadigini yoxlayin. Zadalanmis va ya cirklanmis
alcaklari atin. 9gar alcaklar kohnalib va ya zadalsnibss, onlari gixarin. Slcaklards tabii rezin var,
onlarin istifadasi bazi dari giciglanmasina va allergik reaksiyaya sabab ola bilar, bu halda slcak
istifads etmayin va hakima mraciat edin. dlcaklar nam olarsa, izolyasiya xtsusiyyatlarini itira
bilar. Bllariniz alcaklardan istifade etmazdan avval tamiz deyifsa, o zaman allarinizi alcaklari
taxmazdan avval va cixardiqdan sonra silib va ya yumalisiniz. 9lava malumat iigtin istehsalci ils
alaga saxlayin. Daginma va saxlanma: 9lcaklar oriinal gabinda va ya plastik gabda daginmalidir,
onlari quru, sarin, gunas ?ualarlnm birbasa dismadiyi yerds saxlamag lazimdir. Muvafiq
sartlarda saxlandiqda, alcaklar istehsal tarixindan etibaran maksimum 3 ildir saxlanila bilar.

Al tipin tasdiqi sertifikati bu organ tarafindan verilmisdir: No. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Uygunlug bayannamasini
https://kwaliteitsgroepnederland.nl/conformiteitsverklaringen/ i nternet s aytindan  Ids eda

P!
bilarsiniz.
oep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

ABULIU

3ALLUTHU PBK
3aWUTHN 3a NeT NPbCTa, NNETEHN OT HANOH C HUTPUIHO

NOKpUTME Ha ANaHTa U npbeTuTe. CKbCeH paameg 3a CNeuManHn NpUNoXKeHua, pasmep 7-11.
[la He ce M3NON3BAT KOTATO € Hy)KHa 3alMTa B 06/1aCTTa Ha MaHWeTa. PbKaBMLMTE OTTOBAPAT
Ha M3NCKBaHMATA Ha PernameHT 3a I'II'IC%EC] 2016/425 v Ha cTaHaapTtute EN I1SO 21420:2020,
EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. /InuHo npeanasHo cpeacTso Kateropus Il.

Ynotpe6a: PbkaBuuyuTe ca NpefHasHaveHu 4a Npe/Anassat OT MeXaHUYHN PUCKOBE B
cyxa cpeaa, OCHOBHO 3a paboTa B chepaTta Ha pUHaTa MexaHUKa, MaLIMHOCTPOEHE,
CKNazoBa AeiHOCT, NeKaTa MHAYCTPUA W T-H-

Oco6eHoCTH 1 MapKNPOBKK: BeAka ABOliKa e cn10ro Ha
apTUKY/, aTa Ha NPOU3BOACTBO (Mecel, / roaMHa) v NMKTOrpamm Ha 3awuta

, Homep Ha

NOTPEBUTENA  rwusmorcmmuen TPOVISBOAUTEN cboTBeTCTBME
Apyro 0603HaYeHNe, KOETO HE € YacT OT cepTUMKaTa U He e
H nae BbPXY

EN 388:2016+A1:2018 3au1THM PbKaBULM M APYTM CPEACTBA 3a 3alUMTa Ha pbleTe cpelly
MEXaHUYHU PUCKOBE — HUBA Ha 3aliuTa:

YCTOMYMBOCT Ha NPOTPUBAHE: 4 (HuBO Ha npoussoauTenHocT ot 0 40 4)
YCTOMYMBOCTHA CpA3BaHe: 1 (HuBo Ha npoussoauTenHoct ot 0 4o 5)
YCTOMYMBOCT Ha CKbCBaHe: 3 (HuBo Ha npoussoauTenHoct ot 0 4o 4)
YCTOMYMBOCT Ha NpoboxaaHe: 1 (HmBo Ha nponssoauTenHoct ot 0 o 4) 4131A
TDM cbnpoTnBneHune Ha cpesa: A (HuBo Ha nponssoanTenHOCT oT A A0 F)
YyscTBUTENHOCT 5 (HuBo Ha npomssoauTenHoct ot 0 Ao 5)

KAachT Ha 3awmTa Ha pbKasvLy C 4Ba UM MOBEYE C/I0A He NOKa3Ba HEeNpPeMEHHO CTeneHTa Ha
3alMTa Ha BbHWHMA cnoit. EN 407:2020 3awuTHu pbKaBULM U Apyrv CPeACcTsa 3a 3alyuTa Ha
pbUETE Cpelity TePMUYHN PUCKOBE (TOMMHA /M OrbH):

OrpaH1UeHO PasnpoCcTPaHeH!e Ha naambKa:  Knac X(aweo wanpowasomensocr or 140 4)
KoHTaKTHa TonnHa: Kknac L(uso wanpoussoaumenoct ot 1 a0 4)
KoHBeKTUBHa TON/MHA: knac Xiumso na nponssoaurennoct ot 1 o 4)
JlbymcTa TonAnHa: Kknac X(weo va nponseonrensocr ot 120 4 XIXXXX
Ma/ikn Npbeku pasToneH meTan: Kknac Xlwwao va npovseoaurensioct ot 1 20 4)
lonemu KonmnuyecTsa pasToneH meTan: knac Xiumeo na nponssourentoct ot 1 0 4)

X = He e TecTBaH, METOAbT Ha U3NUTBAHE U3INeXAA 3a p
Ha pbkasuuwTe. HMBATa Ha 3alUMTa Ce OTHACAT CaMO 3a UANOCTHUA NPOAYKT C BCUUKM CNoeBe
Ha Pt A3 Ce AbpXaT Aaney ot

. Merkmale und Markierung: Jedes Paar ist mit Herstellerlogo, Artikelnummer,
Her um (Monat/Jahr) und Schutzpi ammen i t
Lesen Sie Benutze- Hersteller-
ran-weisung |~ identifikation

Weitere Kennzeichnungen, die nicht Bestandteil des Zertifikats sind und
nicht auf dem Handschuh angebracht sein mussen:

EN 388:2016+A1:2018 Schutzhandschuhe und andere Handschutzausi
mechanische Risiken — Schutzstufen:

Konformitatskenn-
zeichnung

ungen gegen

Abriebfestigkeit: 4 (Leistungsstufe 0 bis 4)

Schnittfestigkeit: 1 (Leistungsstufe O bis 5)

ReiRfestigkeit: 3 (Leistungsstufe O bis 4)

Punktionsbestandigkeit: 1 (Leistungsstufe O bis 4) 4131A
TDM Schnittwiderstand: A (Leistungsstufe A bis F)

Fertigkeit 5 (Leistungsstufe 0 bis 5)

Die Schutzklasse von Handschuhen mit zwei oder mehr Schichten gibt nicht unbedingt

den Schutzgrad der &duBeren Schicht an. EN 407:2020 Schutzhandschuhe und andere
Handschutzausriistungen Eegen thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer) - Schutzst
Begrenzte Flammenausbreitung: klasse X (Leistungsstufe 1 bis 4)
Kontaktwérme: klasse 1 (Leistungsstufe 1 bis 4)
Konvective Hitze: klasse X (Leistungsstufe 1 bis 4)
Strahlungswérme: klasse X (Leistungsstufe 1 bis 4)
Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level: klasse X (Leistungsstufe 1 bis 4)
GroRe Mengen von geschmolzenem Metall Level: klasse X (Leistungsstufe 1bis4)

X - nicht gepruft, Prufverfahren scheint fir das Handschuhde§|gn{—mate[la\ nicht geeignet zu
sein. Die Schutzstufen gelten nur fiir das komplette Produkt mit allen Schichten, N
Wartung und Nutzung der | dschuhe: Handschuhe vor Strahlungswarme schiitzen,
ni Y ¢ mitteln und deren Dampfen sowie Schmierstoffen, Fetten, Mineralo|
aussetzen. Die Handschuhe diirfen nicht mit offener Flamme in Beriihrung kommen. Achten Sie
beim Anziehen von Handschuhen darauf, dass sowohl Handschuhe als auch Hande sauber sind,
dass die Handschuhe keine Mangel aufweisen, die ihre Schutzeigenschaften beeintrachtigen
kénnten, dass die Handschuhe die richtige Grofe haben und dass die Handschuhe gut auf und
zwischen den Fingern passen. Ausziehen der Handschuhe: Ziehen Sie Handschuhe aus, sobald
sie abgenutzt oder beschadlﬂgt sind. Es wird empfohlen, den linken und rechten Handschuh
abwechselnd mit der behandschuhten Hand zu lockern, damit die Handschuhe ohne Kontakt
mit ungeschitzter Haut entfernt werden kénnen. Handschuhe nicht in verunreinigtem Zustand
belassen. Reinigung und Desinfektion sind fiir diese Handschuhe nicht vorgesehen. Hinweis:
Die Leistungsmerkmale von getragenen und gewaschenen Handschuhen kénnen von den
oben gezeigten Ergebnissen abweichen. Die Handschuhe diirfen nicht in der Waschmaschine
gewaschen oder chemisch gereinigt werden.

Achtpng: Die Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass diese
sich in beweglichen Maschinenteilen verfangen. Wegen der Klinge tra;en die Testergebnisse
der Schnittfestigkeit mit_einem Kreismesser (6.2) sind nur hinweisend, wahrend der TDM-

Schnittfestigkeitstest (6.3) das Referenzergebnis ist. Die Schutzfunktionen sind nur auf der

Handflache des Handschuhs bezogen. Verwenden Sie immer den richtigen Handschuh. Falsche
HandschuhgréRe und schlechtes Anziehen sind die Ursachen fiir ungeniigenden Handschutz.
Vor jeder Benutzung der Handschuhe tberpriifen, ob s\eghﬁslsch beschadigt oder verschmutzt
sind. Bei Beschadigung oder Verschmutzung die Handschuhe entsorgen. Die Handschuhe
ausziehen, wenn sie verschlissen oder beschadigt sind. Handschuhe enthalten Naturkautschuk,
lhre Verwendung kann zu Hautreizungen und allergischen Reaktionen fiihren, Verwenden
Sie in diesem Fall keine Handschuhe mehr und suchen Sie einen Arzt auf.Die Handschuhe
konnen ihre Isoliereigenschaften verlieren, wenn sie nass werden. Bei schmutzigen Handen
vor dem, Handschuhe erfordernden Kontakt, vor dem Anziehen und auch nach Ausziehen der
Handschuhe, die Hande abwischen oder waschen. Bezliglich weiterer Informationen an den
Hersteller wenden. Transport und Lagerung: Die Handschuhe sind in der Originalverpackung
oder mit Kunststoff abgedeckt zu transportieren, es notwendig, sie unter trockenen, kiihlen
Bedingungen und vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt zu lagern. Die H_aftbarkelt
betragt 3 Jahre ab dem Zeitpunkt der Herstellung unter geeigneten Bedingungen. Die EU-Typ
Zertifizierung wurde von benannter Stelle Nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland ausgestellt. Die Konformitatserklarung ist auf

XIXXXX

M3TOYHUUM Ha TOM/IMHA, A3 He Ce M3/iaraT Ha opl 1 TexHuTe
CMa3Ku, MasHUHW, MUHEpanHW Macia. PbkasuuMTe He TpABBa Aa BAM3AT B KOHTAaKT C OTKPUT
nnambK. Ha bKaBULMTE W pbLETe AA/IM Ca YWCTH,
pbKaBMUMTE [anu HAMAT AeQeKTW, KOMTO /Aa B/IOWABAT 3alUMTHUTE WM  XapaKTepUCTMKW,
bKABULWTE AN Ca C NPaBU/IeH pasmep W Aanv NacsaT BbpXy NPbCTUTE M Mexay TAX. CBanaHe Ha

e

https:/, land.nl/conformiteitsverklaringen/ veréffentlicht.
Herst 0ep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

S

BESKYTTELSESHANDSKE

P
pbKaBuuyuTe: PbKaBuaUMTe CBajnauTe, Clea Kato ca nn penop c
n noche, OT /1fBaTa M AACHATa Pbka C pbkata B
PbKaBMLATA TaKa, Ye PLKABULMTE /13 Ce CBANAT 6e3 KOHTAKT C HesaluTeHata koxa. He octassiite
PbKABULM B 3aMbPCEHO CbCTOAHME. [0t " He ca 3
Te3n pbkasuuy- : TMKUTE Ha
Morar aa ce p:
WM NOANIAraT Ha XMMHECKO YCTEH

TUKUTE HA WU3HOCEHU U U3IMUTU
no-rope. P 243 He ce nepar

ot
e.

n, P A3 He ce aKO MMa pPUCK A3 Ce 3aKayaT BbB
NOABWKHM HaCTU AU MaLMHU. TOPaiM M3HOCBAHETO HA HOXA Pesy/iTaTiTe OT M3NUTBAHMATA
32 YCTOWMBOCT Wa praate ¢ KpbIO ocrpae (62) Ca cawo OpyenTApostiM, AoKaTo
M3NWUTBAHETO 3a YCTOWYMBOCT Ha pasaHe TDM (6.3) e pesyntaT oT pedepeHTHaTa M3paboTka.
3aNTHUTE  XapaKTe Ha P Ta ce camo aHTa. BuHaru
W3N0N3BaIATE NOAXOAALM PbKABULM. HEMpaBUMHMAT pasmep Ha PbKABULMATE N TAXHOTO
HEMPaBU/HO HaBiMYaHe Ca NpWYMHa 3@ HeAOCTaTbuHa 3aWMTa Ha pbuete. Mpean Bcaka
ynoTpe6a Ha pbKasuuWTe NpoBepeTe, Aaiu CblMTE He Ca NOBPeAeHU MM 3ambpceHu. Mpu
NoBpeX/AaHe NAu 3amMbpcABaHe pbKasuuuTe . Korato p a U3HOCeHN
MM NOBPeAeHM, cBaneTe M. PbKaBMUMTE CbAbPHAT ecrecTBeH KaydyK, W3NO0A3BaHETQ UM
MOXe /3 NPUYMHM [ipasHeHe Ha KOXATa M anepruyHa peakuus, Kato B TakbB CAyyan He
M3M10/138ai1TE PHKABMLM NOBEYE M MOTbPCETE JIEKapCKa MOMOLY. PbKaBMUMTE MOTaT Aa 3arybaT

shkallén e mbrojtjes sé shtresés sé jashtme. EN 407:2020 Doreza mbrojtése dhe pajisje té tjera
mbrojtése té duarve kundér rrezigeve termike (nxehtésia dhe/ose zjarri) - Nivelet e mhroities:

Pérhapja e kufizuar e flakés: klasi X (niveli i performancés 1 deri né 4)
Kontakti me nxehtesine: klasi 1 (nivelii performancés 1 deri né 4)
Nxehtésia konvektive: klasi X (nivelii performancés 1 deri né 4)
Nxehtésia rrezatuese: klasi X (nivelii performancés 1 deri né 4) X1XXXX
Grimca te vogla metali te shkrire: klasi X (niveli i performancés 1 deri né 4)

adhe e madhe metali | shkrire;  klasi X (niveliiperformancés 1 deri né 4

Sasie )
X = nuwes té testuar, Metoda e testimit duket té mos jeté e pérshtatshme pér dizajnin /

materialin e fiksuesit. Nivelet e mbrojtjes zbatohen vetém pér produktin e ploté me té gjitha

shtresat.

Mirembaijtja dhe perdori i dorezes: Mbroni dorezat nga nxehtesia. Mos i ekspozoni tek
solucionet organike ose avuijt e tyre, lubrifikanté, yndyrat, vajrat e tyre minerale. Dorezat nuk
duhet ne né kontakt me flaké té hapur. Kur vendosni doreza, sigurohuni gé dorezat dhe
duart jané té pastra, qé dorezat nuk kane ndonjé defekt qé mund t& ndikojé negativisht & vetité e
tyre mbrojtése, kaneé madhésiné e duhur dhe pérshtaten miré né gishta dhe midis gishtave.
Hegja e dorezave: Higini dorezat kur jané té konsumuara apo té demtuara. Rekomand
i dorezave majtas-djathtas me dorén né doreze né ményré qé dorezat té higen pa kon
Iékurén e pambrojtur. Mos lini doreza né endl|(e té kontaminuar. Pastrimi dhe dezinfel
éshté i destinuar pér kéto doreza. Shénim:Karakteristikat e performancés sé dorezave té veshura
dhe té pastruara mund té ndr_lshojné nga rezultatet e treguara mé lart. Dorezat nuk mund te lahen
me lavatrice ose pastrim kimik.

Kujdes: Dorezat nuk duhet té pérdoret nése ekziston njé rrezik i pjeséve |évizé
makinerise. Pér shkak té ¢mprehjes sé tehut jané rezultatet e provave té rezistence

ohet lirimi
kt me
ktimi nuk

o

<
]

e te
s né

prerje me teh me formé rrethore (6.2) thjesht orientuese, ndérsa prova e rezistencés né
prerje TDM (6.3) jep rezultatin e sakté té referencés. Karakteristikat mbrojtese jané aplikuar
é j és. Gjithmoné pérdorni doreza té duhura, Madhésia

vetém néJoJesen e pellembes se dorezés.
e gabuar dhe pérshtatja e dobét cojné né mbrojtje té dobét té duarve. Para ¢do pérdorimi té
dorezave, sigurohuni gé nuk jané té démtuara ose té ndotura. Hidhni dorezat nése jané té
démtuara_ose té ndotura. Higini dorezat, nése jané té konsumuara ose té démtuara.
Dorezat pérmbajné gome natyrale, pérdorimi i tyre mund té shkaktojé acarim té |ékurés dhe
reaksion alergjik né njé rast té tillé mos pérdorni doreza mé tej dhe kérkoni késhilla
mjekésore. Dorezat mund té humbasin vetité e tyre izoluese nése lagen. Nése duart tuaja nuk
jané té pastra para Pe‘rdorimlt té dorezave, duhet t'i fshini ose t'i lani para se té vendosni
dorezat dhe pasi ti higni ato. Pér mé shumé informacione kontaktoni prodhuesin.
Transporti dhe magazini Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose ne
nje mbulese plastike, duhet te ruhen ne vende te thata, kushte te ftohta dhe larg nga
rrezet e diellit. Me respektimin e kushteve té pérshtatshme té magazinimit, afati i
géndrimit né magaziné té méngoreve éshté 3 vjet qé nga data e prodhimit. Certifikata e tipit
BE éshté léshuar nga or; arﬂ/lpersoni i notifikuar me nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Busi Dublin, D15 YN2P, Ireland. Deklarata e konformiteti
éshtg ar né https:, itei derland.nl/conformiteitsverklaringen/.

: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, he Netherlands

QORUYUCU 9LCOKLOR

Palma va barmaglarda nitril ortiikli neylondan toxunmus bes barmagl,
qusursuz qoruyucu alcaklar.” Xususi tatbiglar tciin qisaldilmis uzunluglarda 7-11 &lgilari
movcuddur. Manjet hissada qorunmani tamin etmak magsadila bu alcaklardan istifada
etmayin. Slcaklar PPE Qaydalarina (AB? 2016/425 va EN 1SO 21420:2020, EN407:2020,
EN 388:2016+A1:2018 normalarina uygunlasdirir. $axsi goruyucu avadanlig, kateqoriyasi II.
istifadasi: Slcaklar quru soraitda, xiisusila ince miihandislik, masingayirma, anbar,
yuingill sanaye va s. yerlards mexaniki risklardan allarin gqorunmasi tgiin nazarda
tutulub.

Xiisusiyyatlar va isaraloma: Har bir ciit istehsalginin logosu, maqgala némrasi, istehsal tarixi (ay/

il) va goruma piktogramlart ila geyd olunur
[Ii_] I@Q c E AB uygunlug sertifikat
tip sertifikati ila ahata olunmayan ayri etiketlar, alcakda ¢ap olunmaya
bilar:
EN 388:2016+A1:2018 Mexanik risklara garsi goruyucu alcaklar va digar al qoruyucu vasitalari

ness Park, Ci

onee,

istifadagi Gzro
talimatlart oxuyun

istehsalci
eynilasdirilmasi

— gorunma saviyyalari:
Surtinmaya qarsi davamliligi: 4 (performans saviyyasi 0-dan 4-a gadar)
Kasilmaya garsi davamlilig 1 (performans saviyyasi 0-dan 5-a gadar)
Cirllmaga qarsl davamlilig 3 (performans saviyyasi 0-dan 4-a gadar)
Desilmaya garsi davamliligi: 1 (performans saviyyasi 0-dan 4-3 gadar) ~ 4131A
TDM kasilmis miqgavimat: (performans saviyyasi A-dan F)

susiyyatlari (performans saviyyasi 0-dan 5-a qadar)

5
Iki va ya daha gox qatli alcaklarin miihafiza sinfi miitlaq xarici tabaganin qorunma daracasini
gostarmir. EN 407:2020 Termal risklara qarsi qoruyucu alcaklsr ve digar al qoruyucu
avadanliglar (istilik va/va ya yangin) - Qoruma saviyyalari:

Mahdud alov yayilmasi: sinif X (performans saviyyasi 1-dan 4-a qadar)
Toxunma Daracasi: sinif 1 (performans saviyyasi 1-dan 4-2 gadar)

istiliyin Catdirilmasi : sinif X (performans saviyyasi 1-dan 4-3 qadar)

istiliyin Yayimi: sinif X (performans saviyyasi 1-dan 4-2 gadar) X1XXXX
Kicik Metal Sigramalar: sinif X (performans saviyyasi 1-dan 4-2 qadar)
Boyiik Metal Sigramalar: sinif X (performans saviyyasi 1-dan 4-3 gadar)

cBouTe BOMCTBA, aKO Ce HaMOKpAT. KoraTo npeau ynotpe6a HAmare 4iuctv
pbLe, NPeAy HABNMYAHETO Ha PBKABMLATE W CEJ TAXHOTO CBA/AHE € HEODXOANUMO pbLeTe Aa
ce u3bbpWaT WM M3MMAT. 3a noBeye MHPOPMauus Ce CBbpKETe C MPOM3BOAUTENA.

" Ce TPaHCMOPTMPaT CaMO B OPUFMHANHATA OMaKoBKa MM
NNaCTMAcoB Kanbd, CbXPaHABAT Ce B CyXM, XN34HU YC/IOBMA M [aned OT C/lbH4YEeBa
cBETIMHA. Py MOAXOAAUM YCNOBMA 33 CKN3AMpPaHe MPOAB/KMTENHOCTTa Ha CKNaampaHe e

3 roauHe OT AaTaTa Ha NpoussoacTBo. EC CepTMOMKATLT 3a B PbKABALM € M3AafleH oT
otopusnpaHo snue Ne 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park,
Clonee, "Dublin, D15 YN2P, Ireland. 3aseneHveto 3a CboTBETCTBME Ce Hamupa Ha

hittps:/kwaliteitsgroepnederland.nl/conformiteitsverklarin

oep Nederland B.V., Zandwilg 15,9%'31 LS Winkel, The Netherlands
(€2 OCHRANNE RUKAVICE

Po Pétiprsté bezesvé nylonové pletené rukavice s nanosem nitrilu na dlani a prstech.
Velikost: 7-11. Mohou byt dodavéany ve zkrécené délce pro specialni pouZiti. Nepouzivejte
je, pokud je vyzadovana ochrana zégésn’. Rukavice splnaju poiladavk_/y nariadenia o OOP (EU
2016/425 a noriem EN I1SO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. Osobni ochranny
prostredek kategorie II.

PouZiti: Rukavice jsou uréeny k ochrané rukou pred mechanickﬁmi riziky v suchém
prostiedi, zejména v jemném strojirenstvi, strojirenstvi, skladech, lehkém pramyslu
atd.

Vlastnosti a znaéeni: Kazdy par je oznacen logem vyrobce, &islem vyrobku, datem vyroby

(mésic / rok) a piktogramy ochrany
[:Iﬂ preciéte s nivod k KGN c E matka shody

daldi oznaceni, kterd nejsou soucasti certifikitu a nemusi byt umiténa

na rukavici:

EN 388:2016+A1:2018 Ochranné rukavice a jiné prostredky na ochranu rukou proti
mechanickym rizikiim — Grovné ochrany:
Stupen ochrany proti odéru:

Stuperi ochrany proti profiznuti ¢epeli:
Stupen ochrany proti dalSimu trhani:
Stupen ochrany proti propichnuti:
Qdolnost fezu TDM: (vykonnostni troveri A az F)

Uchopova schopnost tfida (urovefi vykonu 0 aZ 5)

Trida ochrany rukavic se dvémi nebo vice vrstvami nevyjadruje nutné stupefi ochrany vnéjsi
vrstvy. EN 407:2020 Ochranné rukavice a jiné prostfedky na ochranu rukou proti tepelnym
rizikim (teplu a/nebo ohni)- trovné ochrany:

identifikace
vyrobce

(aroveri vykonu 0 a7 4)
(aroven vykonu 0 az 5)
(aroveri vykonu 0 az 4)

(aroveri vykonu 0 az 4) 4131A

UDRWwRa

Omezené sifeni plamene: tiida X (drover vykonu 1 a7 4)
Odolnost proti kontaktnimu teplu: tfida 1 (Uroveri vykonu 1 a7 4)
Odolnost proti konvekénimu teplu: tféida X (Groveri vykonu 1 az 4)
Odolnost proti sdlavému teplu: tfida X (Grovefi vykonu 1 a%4) X1XXXX

Odolnost proti malym rozstrik(im kovu: tiida X (Grovef vykonu 1 az 4)
Odolnost proti velkym rozstfikim kovu: tfida X (Uroveri vykonu 1 a7 4)
X —nebylo zkouseno, metoda se nezda byt vhodna vzhledem ke konstrukci rukavice.

Urovné ochrany plati jen pro kompletni vyrobek se vSemi vrstvami.

Navod na udrzbu a pouziti ochrannych rukavic: Chrarite rukavice pred salavym teplem,
nevystavujte organickym rozpoustedlum a jejich vyparim, mazivam, tukdm, mineralnim
olejiim. Rukavice nesmi pijit do styku s otevienym plamenem. Pfi oblékani rukavic se ujistéte
ze rukavice i ruce jsou cisté, rukavice nemaji zadné defekty, které mohou zhorsit jejich .
ochranné vlastnosti, rukavice maji spravnou velikost a rukavice dobfe sedi na prstech a mezi
prsty. Svlékani rukavic: Sundejte rukavice jakmile jsou opotrebované nebo poskozené. Je
doporuceno uvoliiovat levou a pravou rukayici stfidavé rukou v rukavici, tak aby byly rukavice
sundary bez kontaktu s nechranénou pokozkou. Nenechavejte rukavice v kontaminovaném
stavu. Cisténi a dezinfekce nejsou urceny pro tyto rukavice. Poznamka: Vykonove, .
charakteristiky opotfebovanych a pranych rukavic se mohou lisit od vyse uvedenych vysledk.
Rukavice nelze prat ani chemicky Cistit.

Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni pohyblivymi
Castmi stroju. Kvuli otupovani cepele jsou vysledky zkousek od‘czvlnostlgrot\ rorezu kruhovym
ostfim (6.2.) pouze orientacni, zatimco zkouska odolnosti proti fezu TDM (6.3.) je vfleﬂkem
refeggnthq;rovet}eng. Ochranné vlastnost; se vztahuji pouze na dlafiovou ¢ast rukavice.
Poutzivejte vzdy spravné rukavice. Nespravna velikost rukavic a jejich Spatné nasazeni jsou
ricinou nedostatecné ochrany rukou. Pred kaqu(m pouzitim rukavic zkontrolujte, zda nedoslo
jejich poskozeni nebo znecisténi. V pfipadé poskozeni nebo znecisténi rukavice zlikvidujte.
Jsou-li rukavice opotrebené nebo poskozeng, sundejte je. Rukavice obsahuji prirodni kaucuk,
jejich pouziti mGze zpUsobit podrazdéni kuze a alergickou reakci, v takovém pfipadé uz
rukavice nepouzivejte a vyhledejte Iékafskou pomaoc.Rukavice mohou ztratit své izolacni
vlastnosti pokud se namoci. Nemate-li Cisté ruce pred pouzitim rukavic, je tfeba si pred
nasazenim rukavic agvo jejich sundani ruce otfit nebo umyt. Ohledné dalsich informaci se
obratte na vyrobce. Pfeprava a skladovani: Rukavice prepravujte v pvodnim baleni nebo v
plastovém pytlj. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostredi, mimo dosah
primého slunecniho svétla. Pfi vhodnych podminkach skladovani je doba skladovatelnosti
minimalné 3 roky od data vyrobé. Certifikat EU typu byl vydan ozhamenym subjektem ¢. 2777,
SATRA Technology Europe Ltd,, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Prohlaseni o shodé je uverejnéné
ps:. 8| derland.nl/conformitei m.in%en/.
Vyrobce: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

na

2 EN ISO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020 standarderne. Personlig vaernemiddel

Femfingret, spmlgs handske af strikket nJIon med nitril-beleegning i handflade
ikke denne type handsker, hvis beskyttelse

OF pa fingre. Kort udgave i stgrrelse 7-11. Bru
al a PV- forskrifterne (EU) 2016/425 o

handled er pakraevet. Handskerne opfylder
af kategori Il

Anvendelse/ egenskaber: Handsken er beregnet til beskyttelse af handen mod
mekaniske risici under tgrre forhold, iseer i finteknik, maskiner, lagre, let industri osv.

Mzerkning: Hvert par er markeret med logo fra producent, artikelnummer, fremstillingsdato
(maned / ar) og beskyttelsespiktogrammer

I@Q' ifikation af overer I
e PrOducENt smaerkning

laes brugervej-
ledningen

andre maerkninger, som ikke er en del af certificeringen og behgver ikke
at veere placeret pa handsken:
EN 388:2016+A1:2018 Beskyt
risici — beskyttelsesniveauer:

+ handbesk

og andef r mod

Slidstyrke: 4 (ydelsesniveau O til 4)
Gennemskaering: 1 (ydelsesniveau O til 5)
Iturivning: 3 (ydelsesniveau O til 4)
Stikmodstand: 1 (ydelsesniveau O til 4) 4131A
TDM cut modstand: A (ydelsesniveau A til F)
Smidighed 5 (ydelsesniveau 0 til 5)

Beskyttelsesklassen for handsker med to eller flere lag angiver ikke ngdvendigvis
beskyttelsesgraden for det yderste lag. EN 407:2020 Beskyttelseshandsker og andet
handbeskyttelsesudstyr mod termiske risici (varme og/eller brand) - Beskyttelsesnivea

Begreaenset flammespredning(antaendelighed): class X (ydelsesniveau 1 til 4)
Varme (kontakt): class 1 (ydelsesniveau 1 til 4)
Varme (isolering): class X (ydelsesniveau 1 til 4)
Stalevarme: class X (ydelsesniveau 1til4)  X1XXXX
Smeltet metal (varmepévirkning ved mindre stenk): class X (ydelsesniveau 1 til 4)

Smeltet metal (varmepavirkning ved stgrre maengde): class X (ydelsesniveau 1 til 4) )

X - ikke testet, testmetoden synes ikke at vaere egnet til handskens design/materiale.
Beskyttelsesniveauerne gaelder kun for det komplette produkt med alle lag. .
Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handskerne m od stralevarme
og udsaet dem ikke for organiske oplgsningsmidler q% dampe heraf, smgremidler, fedt,
mineralolier. Handskerne ma ikke komme i kontakt med aben ild. Nar du tager handskerne pa,
sar%(for, at bade handsker og haender er rene, at handsker ikke har fejl, som kan forringe deres
beskyttelsesegenskaber, at handsker h ar d en rigtige stgrrelse og sidder godt pa og mellem
fingrene. Hvordan man tager handsker af: Tag handskerne af, nar de er slidte eller beskadigede.
Det anbefales at Igsne begge handsker skiftevis, m ens m an StadlEg\“t/Ek h ar handsker pa,
sa at man kan tage dem af uden kontakt med ubeskyttet h ud. Efterlad ikke handsker i
kontamineret tilstand. Renggring og desinfektion er ikke beregnet til disse handsker. Bemaerk:
Ydeevr r slidte of handsker kan afvige fra resultaterne vist ovenfor.
Handskerne kan ikke maskinvaskes eller kemisk renses.

Advarsel: Handsker skal ikke anvendes, hvis der er risiko for, at de bliver fanget af bevaegelige
maskindele. Pa grund af bladets slid, skeeretesten med det cirkulaere blad &N 388 —6.2.) el
kun vejledende, mens skaeretesten, foreta%et med det aflange blad (TDM EN 388 — 6.3.
er den opndede referenceveerdi. Beskyttelsesfunktioner er kun geeldende pad handfladen
af handske. Brug altid korrekt handske. Darligt siddende handsker og deres forkerte
stgrrelse er arsag til utilstraekkelig beskyttelse af haender. Kontroller handsker for fysisk
beskadigelse og snavs fer hver brug. Beskadigede og snavsede handsker kasseres. Hvis
handsker er slidte og beskadigede, tag dem af. Handsker indeholder naturgummi, deres
anvendelse kan forarsage en vis hudirritation og allergisk reaktion, i sadanne tilfaelde ma
du ikke bruge handsker laengere.Handskerne kan miste deres isoleringsegenskaber, hvis de
bliver vade. Hvis du ikke har rene hzender fgr kontakt, som kraever brug af handsker, skal
man tgrre eller vaske hander bade fgr man tager handsker pa og efter man tager dem af.
Henvend dig til producenten vedrgrende yderligere spgrgsmal. Transport og opbevaring:
Handsker skal opbevares i originalemballagen. Opbevares bedst mgrkt, tart, keligt og veek
fra direkte sollys. Holdbarhed er 3 ar fra produktionsdatoen, hvis de opbevares i passende
forhold. Erkleering er udstedt af No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Overensstemmelseserklaring findes pa
https://kwaliteitsgroepnederland.nl/conformiteitsverklarin;

en/.
: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1;31 LS Winkel, The Netherlands
C KAITSEKINDAD

Kirjeldus: Omblusteta elastse randmeosaga nailonist sérmkindad, peopesa ja sérmed kaetud
nitriila. Lihendatud randmeosaga, saadaval suurustes 7-11. Arge kasutage neid kindaid kui
lE)’r\] tlgans kaitsta rannet. Kindad vastavad isikukaitsevahendite mairusele (EL) 2016/425 ja
kategooria.

Kasutamine: Kindad on disainitud kate kaitsmiseks mehaaniliste vigastuste eest kuivades
oludes, eriti peenmehaanikas, masinaehituses, laduds, kergetd6stuses jne.
Funktsioonid ja margistused: Igale paarile on margitud tootja logo, tootenumber,

valmistamiskuupdev (kuu / aasta) ja kaitsepiktogrammid
c € vastavus-margistus

lugege @
I:jj.:l kasutusjuhendit =" "~

muu maérgistus, mis ei kuulu sertifikaadi alla ega pea paiknema kindal:

tootja
kaubamar

EN 388:2016+A1:2018 Kaitsekindad ja muud katekaitsevahendid mehaaniliste ohtude eest —

kaitsetasemed:

Abrasiivne vastupidavus: (joudlusaste 0 kuni 4)
(jdudlusaste 0 kuni 5)
(jdudlusaste 0 kuni 4)
(jdudlusaste 0 kuni 4) 4131A
(jdudlusaste A kuni F)
(jdudlusaste 0 kuni 5)

LGikekindlus:
Rebenemis kindlus:
Torkekindlus:

TDM takistus:

Kinda kasutusmugavus

DR WwR s

21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020 standarditele. Isikukaitsevahend 1I. k:

Kahe- v6i mitmekihili kinnaste i ei pruugi ndidata valiskihi kaitseast
EN 407:2020 Kaitsekindad ja muud kite kaitsevahendid termilise ohu (kuumuse ja/v8i
tu\ekahjuﬂ vastu:

Piiratud leegi levik: klass X (jdudlusaste 1 kuni 4)

Kaitse soojusjuhtivuse vastu: klass 1 (jdudlusaste 1 kuni4)

Kaitse lahtise leegi vastu: klass X (jdudlusaste 1 kuni 4)

Kaitse soojuskiirguse vastu: klass X (jBudlusaste 1 kuni 4) XIXXXX
Kaitse sulametallipritsmete vastu: klass X (jdudlusaste 1 kuni 4)

Kaitse sulametalli vastu: klass X (jdudlusaste 1 kuni 4)

X—ei ole katsetatud, katsemeetod ei tundu sobivat kinda konstruktsiooni/materjali jaoks. Kait-
setasemed kehtivad ainult kogu toote ja kGigi kihtide kohta. .
Kaitsekinnaste hooldus ja kasutamine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse kitte,
rge kasutage kindaid kui tootate orgaaniliste lahustega, mme_raaléllde%a ja muude
keemiliste uhenditega. Kindad ei tohi kokku puutuda lahtise leegiga. Veenduge kinnaste
attepanemisel, et nii kindad kui Ged on puhtad, kinnastel puuduvad defektid, mis
vGiksid halvendada nende kaitseomadusi, kindad on Gige suurusega ning istuvad hasti
sérmedel ja nende vahel. Kinnaste eemaldamine. Votke kindad kaest ara kohe, kui need on
kulunud vGi kahjustunud. On soovitatav eemaldada_kinnastatud katega vaheldumisi
vasakut ja paremat kinnast, et kinnaste kdest aravotmisel ei tekiks kontakti kaitsmata
nahaga. Arge jatke kindaid saastunud olekusse. Nende kinnaste puhastamineja_
desinfitseerimine pole ette ndhtud. Markus: kulunud ja pestud kinnaste joudlusnéitajad vGivad
ilaltoodud tulemustest erineda. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada keemilises
puhastuses.
Hoiatus: Kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad véivad jadda seadmete liikuvate osade
kulge/vahele. Tanu tera tuhmid terad, tmmarguse teravikuga labitorkamise kindluse katsete
(6.2.) tulemused on ainult ligikaudsed, IGikekindluse katse (6.3.) on aga tehtud konkreetse
materjaliga. Ainult kinda peopesad on kaetud kitt kaitsva materjaliga. Kasutage alati diget
kinnast. Vale suurusega kindad ja nende vale kattepanemine pohjustavad kate ebapiisavat
kaitset. Iga kord enne kinnaste kasutamist kontrollige, ega need ei ole kahjustunud v&i
madrdunud. Kahjustumise voi maardumise korral likvideerige kindad. Kui kindad on kulunud
voi kahjustunud, vdtke need kidest dra. Kindad sisaldavad looduslikku kautsukit, nende
kasutamine vGib phjustada nahadrritust ja allergilist reaktsiooni, sellisel juhul drge kasutage
kindaid enam ja péérduge arsti poole. Kindad vdivad mérjaks saades kaotada oma isolatsiooni
omadused. Kui teil ei ole kded enne kinnaste kasutamist puhtad, tuleb kded enne kinnaste
kattepanemist ja kdest aravGtmist puhtaks pihkida vGi pesta. Lisateabe saamiseks poorduge
tootja poole. Transport ja ladustamine: Kindaid transporditakse originaalpakendis voi
kilekotti pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, iahedates tingimustes ja eemal otsesest
aikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 3 aastat alates kinda tootmise kuup&evast (eeldusel, et
indaid on kaideldud ndutud tingimustes). EL sertifikaadi on andnud vélja teavitatud asutus nr
777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil https://kwaliteitsgroepnederland.nl/

conformiteitsverklaringen/. ) .

WWahteltsgr_g_e_p Nederland b.v., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands
@ GUANTES DE SEGURIDAD N

Descripcion: Guantes de seguridad sin costura, de cinco dedos, tejidos en nylon con

recubrimiento de nitrilo en palmas y dedos. Talles: 7-11. Disponibles en version recortada
ara usos especiales. No los utilice en el caso de que se requiere la proteccion de mufiecas.
0s guantes cumplen con el Reglamenlq EPI (UE) 2016/425J las normas EN 1SO 21420:2020,

EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. Equipo de Proteccion Individual de categoria II.

Uso: Los guantes estan disefiados para protecciéon de las manos contra riesgos

mecanicos en condiciones secas, especialmente en ingenieria fina, maquinaria,

almacenes, industria ligera, etc.

Caracteristicas y marcas: Cada par estd marcado con logo del fabricante, nimero de articulo,

fecha de fabricacion (mes / aﬁo;Jy pictogramas de proteccion

lea las
I::Iﬂ instrucciones del KQ‘J
usu;

ario cummomamson
otras marcas que no forman parte del certificado y no tienen que
estar situados en el guantes:

EN 388:2016+A1:2018 Guantes de proteccion y otros equipos de proteccién de manos contra
riesgos mecanicos — niveles de proteccion:

marcado
de conformidad

identificacion
del productor

Grado de resistencia a la abrasion: 4 (Nivel de rendimiento 0 a 4)
Grado de resistencia a los cortes: 1 (Nivel de rendimiento 0 a 5)
Grado de resistencia desgarros: 3 (Nivel de rendimiento 0 a 4)
Grado de resistencia perforaciones: 1 (Nivel de rendimiento 0 a 4) 4131A
Resistencia de corte TDM: A (Nivel de rendimiento A a F)
Clase de destreza 5 (Nivel de rendimiento 0 a 5)

La clase de proteccion de los guantes con dos o mas capas no indica necesariamente el grado

de proteccion de la capa exterior. EN 407:2020 Guantes de proteccion y otros equipos de F;

proteccién de las manos contra riesgos térmicos (calor y/o fuego) - Niveles de protecci
Propagacion de llama limitad: clase X (Nivel de rendimiento 1 a 4)

Contacto de calor: clase 1 (Nivel de rendimiento 1 a 4)

Calor por conveccion: clase X (Nivel de rendimiento 1 a 4)

Calor radiante: clase X (Nivel de rendimiento 1a4) X1XXXX
Pequefias salpicaduras de metal fundido: clase X (Nivel de rendimiento 1 a 4)

Grandes cantidades de metal fundido: clase X (Nivel de rendimiento 1 a 4)

X - no ensayado, el método de ensaro no parece adecuado para el disefio/material del guante.
Los niveles de proteccion sélo se aplican al producto completo con todas las capas. .
Mantenimiento y uso: Proteja los guantes del calor radiante, no los exponéa adisolventes organicos

0 sus vapores, ni a lubricantes, grasas, aceites minerales. Los guantes no deben entrar en contacto

con llamas abiertas. Asegurese a la hora de ponerse los guantes de que los guantes estan limpios, no

tienen ningun defecto que podria empeorar sus propledadesJ)rotect_oras, los guantes son de talla

correcta y se ajustan bien a los dedos y al espacio entre los dedos. Quitarse los %uanles: Quitese los

guantes en cuanto estén desgastados o dafiados. Se recomienda ir quitdndose el guante izquierdo y
lerecho de forma alternativa con la mano con el guante puesto de manera que los ﬁuantes_se quiten

sin contacto con la piel desprotegida. No deje guantes en condiciones contaminadas. La limpieza y

desinfeccion no estan destinadas a estos guantes. Nota: Las caracteristicas de rendimiento de los

guantes usados y lavados pueden diferir de los resultados que se muestran arriba. Los guantes no
pueden ser lavados a maquina o en tintorerias.

Advertencia: No use los guantes si hay riesgo de que sean atrapados por partes méviles de
maguinarias. Debido a que la cuchilla esta a%otando los resultados de resistencia contra la
erforacion mediante una cuchilla redonda (6.2.) son solo orientativos, mientras que la prueba
de resistencia contra la perforacion TDM 16.3.? representa el resultado de la realizacion de
referencia. Las propiedades de seguridad se aplican tnicamente a la zona de la palma. Utilice
siempre el guante correcto. La tal%a incorrecta de los guantes y los guantes puestos de forma
incorrecta son la causa de la proteccion deficiente de las manos. Asegurese, antes de cada uso
de los guantes, de que no estén dafiados o contaminados. Liquide los guantes en el caso de
que estén dafados o contaminados. Saquese los guantes en el caso de que estén desgastados
o dafiados. Los guantes contienen caucho natural, su uso puede provocar cierta irritacion
cutanea y reaccion alérgica, en tal caso no utilizar mas guantes y busque atencién médica. Los
guantes pueden perder sus propiedades aislantes si se mojan. En el caso de que sus manos no
estén limpias antes de utilizar los guantes, habra que frotarlas o lavarlas antes de ponerse los
guantes y después de quitdrselos. Para mas informacion contacte con el fabricante. Transporte
vy Transportar en embalaje original o en bolsa de plastico. De ser necesario,
almacenar en condiciones secas y frescas, a resguardo de |a luz solar. La vida util en condiciones
adecuadas es de 3 afios a partir de la fecha de fabricacion. El certificado de tipo UE ha sido
emitido por la Bersona notificada no 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business
Park, Clonee, 6
https://kwaliteitsgroepnederland.nl/conformiteitsverklaringen/.
Fabricante: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1%31 LS Winkel, The Netherlands

SUOJAKASINEET

isisormiset saumattomat nylonkésineet nitriilipinnoite kimmenosassa ja sormissa.

suojata ranteet, ei nditd kasineita tule kayttaa. Kasineet tayttavat Henkilonsuojain-asetuksen
(EUi 2016/425 H’a EN ISO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020 standardit.
Henkilonsuojain [uoka

Kéyttd: Kdsineet on suunniteltu suojaamaan késid mekaanisilta riskeiltd kuivissa

nll.

ublin, D15 YN2P, Ireland. La declaracién de conformidad esta disponible en@eppotnta enadng:

GANT DE PROTECTION

Description: Gants a cing doigts tricoté sans couture en nylon avec enduction nitrile sur la
paume et les doigts. Longueur raccourcie pour des applications spéciales, taille 7-11. N’utilisez
as les gants pour protection des poignets. Les gants sont conformes au ré%\ement EPI (UE)
016/425 et aux normes EN ISO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. Equipement
de protection individuelle de catégorie II.

I‘Utilisation: Gants sont congus pour la protection des mains contre les risques
meécaniques dans des conditions séches, en particulier dans l‘ingénierie fine, les
machines, les entrepéts, |‘industrie légére, etc.

Caracte’ristiques et marquage: Chaque paire est marquée du logo du fabricant, du numéro
d'article, de la date de fabrication (mois/année) et des pictogrammes de protection

(3] Ce

D’autres symboles qui ne font pas la partie du certificat de et ne
doivent pas étre placés directement aux gants:

EN 388:2016+A1:2018 Gants de protection et autres équipements de protection des mains

contre les risques mécaniques — niveaux de protection :

Contre frottements: (niveau de performance 0 a 4)
4131A

lire les instructions
d'utilisation

identification

marquage de
du producteur

conformité

DR wR S

Contre coupure: (niveau de performance 03 5)
Contre déchirure: (niveau de performance 0 a 4)
Contre perforation: (niveau de performance 0 a 4)
Résistance a la coupure TDM: (niveau de performance A a F)
Dextérité . (niveau de performance 0 a 5) .
La classe de protection des gants a deux ou plusieurs couches n'indique pas nécessairement
le degré de protection de la couche extérieure. EN 407:2020 Gants de protection et autres
équipements de protection des mains contre les risques thermiques (chaleur et/ou feu) -
Niveaux de protection:
Propagation de flamme limitée: classe X (niveau de performance 12 4)
Résistance a la chaleur de contact: classe 1 (niveau de performance 14 4)
Résistance a la chaleur de convection: classe X (niveau de performance 1 a 4)
Résistance a la chaleur rayonnante: classe X (niveau de performance 1 a 4) X1IXXXX
Résistance aux projections de métal fondu: classe X (niveau de performance 14 4)
Résistance & une grande quantité de métal fondu: classe X (niveau de performance 1 4 4)
X - non testé, la méthode d'essai ne semble pas convenir a la conception/au matériau du gant.
Les niveaux de protection ne s'appliquent qu'au produit complet avec toutes les couches.
Entretien et I‘utilisation: Gants de protection contre la chaleur rayonnante, ne pas exposer a des
solvants organiques et de leurs vapeurs, les lubrifiants, les graisses, les huiles minérales. Les gants
ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue. En mettant les gants, il faut controler si les
ants et les mains sont propres, les gants n‘ont aucun défaut qui pourraient réduire leurs qualités de
protection, la taille des gants est conforme et les gants couvrent bien les doigts et I'espace entre les
doigts. Retrait des gants : Si les gants sont usés ou détériorés, il faut les retirer. Il est recommandé de
retirer alternativement les gants gauche et droit par les mains dans les gants de sorte que les gants
nentrent pas en contact avec la peau non protégée. Ne laissez pas les gants dans un état contaminé.
Le nettoyage et la désinfection ne sont pas destinés a ces gants. Remarque; les caractéristiques de
performance des Fan}s portés et lavés peuvent différer des résultats indiqués ci-dessus. Les gants ne
peuvent pas étre favés en machine ou nettoyés a sec.
Attention: Gants ne doivent pas étre utilisés s'il ya un risque qu'ils seront pris dans les
pieces mobiles de la machine. En raison d'une épuisant de la lame, résultats des essais de
a résistance a la coupe a une lame circulaire (6.2.) ne servent qu’a titre d’orientation, par

contre I'essai de résistance a la coupe TDM (6.3.) représente le résultat du traitement de
référence. Les fonctions de sécurité s'appliquent uniquement sur la paume du gant. Utilisez
toujours le bon gant. La taille non-conforme de gants et leur mauvaise mise représentent la
cause de la protection insuffisante des mains. Avant chaque usagg des gants, contréler si les
ants ne sont pas thsiquement détériorés ou pollués. En cas de détérioration ou de pollution,
iquider les gants. Si les gants sont usés ou détériorés, il faut les retirer. Les gants contiennent

du caoutchouc naturel, feur utilisation peut provoguer une irritation cutanée et une réaction —

allergique, dans ce cas, ne plus utiliser de gants et consulter un médecin. Les gants peuvent
erdre leurs propriétés isolantes s'ils sont mouillés. Si vous n’avez pas de mains propres avant
e contact demandant I'usage des gants, il faut nettoyer ou laver les mains avant de mettre ou
de retirer les gants. Pour les informations complémentaires, contacter le fabricant. Transport
et stockage: Les gants doivent étre transportés dans son emballage d'origine ou un couvercle
en plastique, il est nécessaire qu'ils soient stockés dans des conditions seches et frais, loin de
la lumiére solaire directe. Dans des conditions optimales, des gants pendant au moins 3 ans
peuvent étre enregistrés. Un certificat UE type a été établi par la personne notifiée n® 2777,
SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.

La déclaration de conformité est disponible sur le site https://kwaliteitsgroepnederland.nl/

conformiteitsverklaringen/. ) .
-abi : Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

MPOZTATEYTIKA FTANTIA

Nepypadi: Mpootateutika Xd\ll’lﬂ TEVTE SaktuAwy, aveu padrg, TAEKTd and valhov, pe
enkaAudn vitpiou gtnv oAdun Kat ta SaktuAa. AlaBéoiua peyedn 7-11. KOVTuTepo HnkocX
Vi ELSIKEG, EQAPHOVEG. MNV XPNOLUOTOLEITE TA YAVTLA QUTG OTQV XPELGLETAL TIPOoTAgida
me neploﬁr}g Tou Kapmou. Ta yavtia mnpouv ta pdtura EMM Kavoviopog (EE) 2016/425,
EN'ISO 211 i :2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. E OG TIPOCWTTKNG f
Kkornyopiag 1.

Xpron: Ta yavtia €xouvv

£510TEL yla TNV TPOCTAGia TWV YEPLOV OO MNXAVIKOUC .

KWWOUVOUG, OF Enpéc OUVORKES, EBIkA yla Xpion OF AEMTEC UNXQVIKEC epyaciec, SRYENEidd
4 finasznalos

unxavrpata, arnobrkeg, i otnv ehadpd Blopnyavia K-Am.

sHasznalat és karbantartds: Ovja a védokeszty(iket sugdrzg hof
penéan akgoitg\, zsﬂ\‘hgvaasvan{/?o\ajtgﬂlx iésyztyﬁ nerﬁ g\ong(e
felhtzasakor ellenérizze, hogy a ke

Zastitna klasa rukavica s dva ili vise slojeva ne oznacava nuzno stupanj zastite vanjskog sloja.
EN 407:2020 Zastitne rukavice i druga oprema za zastitu ruku od toplinskih rizika (toplina i/ili
vatra) - Razine zastite

Ograniceno $irenje plamena: class X (razina performansi 1 do 4)
Kontaktna toplina: class 1 (razina performansi 1 do 4)
Konvektivna toplina: class X (razina performansi 1 do 4)
Zracenje topline: class X (razina performansi 1 do4) X1XXXX
Malo prskanje rastopljenog metala: class X (razina performansi 1 do 4)

koli¢ine rastopljenog metalau: class X (razina performansi 1 do 4)

Velike
X

ispitano, Cini se da metoda ispitivanja nije prikladna za dizajn/materijal rukavica. Razine
zastite odnose se samo na cijeli proizvod sa svim slojevima.

Odrzavanje i uporaba zastitnih rukavica: Z astitite rukavice od toplinskog zracenja, ne izlazite ih
organskim otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima, mineralnim uljima. Rukavice ne smiju
doci u dodir s otvorenim plamenom. Kada navlacite rukavice uvjerite se da su rukavice i ruke Ciste, da
rukavice nemaju nikakva ostecenja, koja mogu pogorsati njihova zastitna svojstva, da imaju ispravnu
velicinu i da dobro pristaju na prstima i izmedu prstiju. Skidanje rukavica: Skinite rukavice kad
postanu istrosene ili ostecene. Preporucuje se gostupno skidati lijevu i desnu rukavicu naizmjenicno
rukom u rukavici kako biste rukavice skinuli bez kontakta s nezasticenom kozom. N e ostavljajte
rukavice u kontaminiranom stanju. Ciscenje i dezinfekcija nisu namijenjene ovim rukavicama.
Napomena: Karakteristike performansi istrosenih i opranih rukavica m ogu s e razlikovati od gore
prikazanih rezultata. Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smiju koristiti ako postoji opasnost da ih mogu zahvatiti pokretni
dijelovi stroja. Zbog iscrpljenja noza, rezultati testa otpornosti na sjecenje kruznom ostricom
(6.2.) navode se samo kao informacija, dok proba otpornosti protiv rezanja TDM (6.3.) izvr$ena

Je referentno. Zastitne znacajke rukavice nalaze se samo na dlanu rukavice. Uvijek koristite
ispravne rukavice. Neispravna velitina rukavica te njihovo pogresno navlacenje uzrok su
nedovoljne zastite ruku. Prije svake uporabe rukavica provjerite nisu li ostecene ili zaprljane.
Ukoliko ‘su rukavice ostecene ili prljave, rukavice likvidirajte. Ako su rukavice istrosene ili
ostecene, skinite ih. Rukavice sadrze prirodnu gumu, njihova upotreba moze i i iritaciju
koze i alergijsku reakciju; u tom slucaju rukavice nemojte dalje koristiti i po trazite savjet
lijecnika. Rukavice mogu izgubiti s voja i zolacijska s vojstva a ko s e s moce.Ako p rije uporabe
rukavica nemate Ciste ruke, potrebno je obrisati siili oprati ruke prije navlacenja rukavica te
poslije njihova skidanja. Kontaktirajte proizvodaca za vise informacija. Transport i skladistenje:
Rukavice se moraju transportirati u originalnom pakiranju ili u plasticnoj vrecici, Cuvati u suhim
i hladnim uvjetima i dalje od direktnog sunéevog svjetla. Rukavice mogu biti skladidtene do 3
%odme od datuma proizvodnje, pod uvjetom da su uvjeti skladistenja odgovarajuci.

ertifikat EU o tip uje izd alo Ovl asteno tije lo br. 2777, SATR A Tech nology Euro pe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Izjava o podudarnosti bice
objavljena na stranicama https://kwalite VgroepnederlandAnVconfor}miteitsverklaringen/.

oep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

Leirds: Kotétt n

VEDOKESZTYU

ylon véddkeszty( tenyéren nitril martott. A mérete 7-11-es roviditett
5 ialis asi korulményeknek. Ne hasznalja a védSkesztyiit, ha
védelemere a mandzsetta alatt is szliksége van! A keszty(ik kielégitik az (]EU 2016/425 Egyéni
véddeszkoz-rendelet és az EN 1SO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020 szabvanyok
vonatkozo kévetelményeit. Egyéni védGeszkoz 1. kategoriaba.

Alkalmazas: A keszty(ket a kéz védelmére tervezték mechanikai drtalmak ellen
kockazatok. Szaraz kortilmények kozott alkalmazhatéak. Jellemz6 alkalmazasi teriiletek:
miszeripar, gépgyartas, raktarozas, konnydipar stb.

Tulajdonsagok és jelzések: Minden parot a gyarto logoja, cikkszama, gyartasi datuma (hénap /
év) és a védelem piktogramjai jeléInek

,

olvassa el a o
alati 1o PR
hasznélati @ gyarto megfeleléségi jelolés
Ui:l utasitast consmmemmne, A2ONOS{tasa

tovabbi jelzések, melyek nem az kévetelményeit tiikrozik,
j ésiik a keszty(ikon

EN 388:2016+A1:2018 Véddbkesztyiik és egyéb kézvédd eszkézok mechanikai kockazatok ellen
édelmi szintek:

Dorzsoléssel szemben: 4 0-4)
Vagassal szemben: 1 (teljesit 0-5)
Szakitassal szemben: 3 ényszint 0-4)
AtszUrdssal szemben: 1 itményszint 0-4) 4131A
TDM végasi ellenallas: A (A-t6l F-ig terjeds teljesitményszint)
5 (teljesitményszint 0-5)

Foggsi tulajdonsa;
A ket vagy tobb rétegii kesztyiik védelmi osztalya nem feltétleniil a kiilsé réteg védelmi fokat

jelzi. EN 407:2020 VédGkeszty(ik és mas kézvédd felszerelések h6hatas (h6 és/vagy t(iz)
Korlatozott langterjedés: a esitményszi 1-4%

Kontakt hé elleni védelem: osztaly 1 (teljesit 1-4)

Atadott hé elleni védelem: osztaly X (teljesit int 1-4)

Sugarzd hé elleni védelem: osztaly X (teljesitményszint 1-4) XIXXXX

Kis mennyiségi olvadt fém elleni védelem:osztaly X (teljesitményszint 1-4)
Nagy menny. olvadt fém elleni védelem: 'Omély X (teljesitményszint 1-4)
—nem vizsgaltak, a vizsgalati modszer nem tlinik megfelel6nek a kesztyd kialakitasara/
nyagara. A védelmi szintek csak a teljes termékre vonatkoznak az 6sszes réteggel egyur
¢ Idg kto| é k

\ 1 ﬂ1e?n\% tzgr?gggi.ei%gztyu
szty( es a kezek tisztak legyenek, a kesztyln ne legyenek
lyan sériilések, amelyek csokkentik a védelmi tulajdonsagait, a kesztyl megfelel§ 4ot

ol SR A2 A A KRS S At Igtiisiecin i fsritiva

esztyls kezzel, hogy a védtelen bér ne érintkezzen a szennyezett kesztytvel. Ne hagyj

zeit6l,

huzza le
on

Xapaktnplotikd kot onpavoels: KaBe (ebyog dépel To Aoyoturmo Tou Kat

c Ty A ™,
aplBpo TPoidvTog, TNV Npepopnvio Kataokeung (uivac/étog) kat o ewovovpuuuutu\')ﬂée

npocTasia

(1] o e C€

ZEXWPLOTEG ETIKETEG TTOU SEV KAAUTITOVTAL QTG TO TUGTOTOMTIKO.
TUTIOU, UTIOPEL Val PNV EVaL TUMWHEVES EMAVW OTAL YAVTLL:

N

ofjpaven
ouppopdwong

Slapdote tig
obnyieg xpriong .

Tautonoinon
« Tiapaywyou

EN 388:2016+A1:2018 MpooTATEVTIKA yavTLaL Kat GAAOG IPOCTATEUTIKOG EEOTALOUOG XEPLOV
£VaVTL pUNXavikeV KwOvwy — enineda pootactag:
Avtoxn TpLBne: 4 (eninedo anddoong 0 éwg 4)
Avtoxr koyipatog: 1 (eninedo anodoong 0 éwg 5)
AVTO)H OKLOLHATOG: 3 (eninedo an6doong 0 éwg 4)
Avtiotaon Sldtpnong: 1 (eninedo anodoong 0 éwg 4)
TDM avtiotaon anokonig: A (eninedo anésoong A éwg F)
Erude€iotta 5 (eninedo anésoon 0 £wg 5)
Katnyopia mpooTaciag Twy yaviiwy pe 500 f MEPLOCOTEPA OTPWHATA SEV UTOSELKVUEL
anapattnta 1o Babud npootaciag Tou e§wTePkol 0TPWHATOG.EN 407:2020 MpooTATEVTIKA
yavtia kat dAol egomhiopiol pootasiag Twv XepLiv and Beppikoug kwduvoug (Beppotnta i/
khdon 1 (eninedo andboong 1 £wg 4)

Kot pwtid) - Enineda npootaciag:
OepponepatoTnTaU: kAdon X (eminedo andboong 1 éwg 4) @

Meplopiopévn eédmiwaon GpAdyag:

AxtwoBoAoUpevn Beppdtnra: khdon X (eninedo anddoong 1 éwg4) XIXXXX
Mukpég o Lég Aetwpévou petdhlou: kKhdon X (eninedo anddoong 1 £wg 4)

Mexn’l)\sg TUTOALEG AeLwpévou petdAhou: KAdon X (eninedo anddoong 1 £wg 4)

X —Sgv éxeL Sokyaortei, n péBodog Sokiung Sev, paivetal va eival katdMnAn yia 1o, oxéSlo/
UALKO TWV yavTiwv. Ta EMUTESA TPOOTATIAG LGXUOUV HOVO Yiat TO TARPEG TTPOLOV pE OAA TaL

4131A

Khdon X (eninedo anésoong 1 éwg 4)

-11. Voidaan toimittaa lyhennettynd erityiskdyttoa varten. Mikali tarkoituksena on ‘o0 (00

ZuVTIipNaN KAt Xpon TV YaVILWV mpoatacias: MpooTatédre Ta yaviia evaviia gty
aKTVOBOALQ BEPHOTNTAC, UV Ta EKOETETE OE SLAAUTEG KaL TIG TOUG,
Autaytikd, Agtn, opuktd A, Ta, yavtia, Sev PEMEL v EPXOVTAL OE ML) E QVOLXTr gﬂ\c‘uym ‘Otav
dopate ta yavtia, BePauwBelte 0T, T yavTia Kat Ta xEpLa elval kaBapa, OTL T YAvVTLa SEV EXOUV
QTTWHOTA IOV EVBEXETAL VA LELWOOUV TIG TIPOOTATEUTIKEG TOUG LBLOTMTE, OTLTA YAVTLAL EXOLV TO
owoTo péyeBog Kat OTL Ta yavtia ehappuolouy kahd ota SaXTUAQ Kat avapesa ota SayTula.
Adaipgon Twv yavIuwy: A&mpsus QPEOWG Ta vuvug Ty eu%\a UTTIOCTOUV 3]
va areA T€ T0 APLOT: zg ag HE T

olosuhteissa, erityisesti  hienotekniikassa, koneissa, varastoissa, kevyessa
teollisuudessa jne.
Ominaisuudet ja merkinnat: Jokainen pari on merkitty logolla,
0 , valrr pa 4 (kuukausi / vuosi) ja suojakuvilla
lue kayttoohje @ tuottajan vaatimusten-
consmrenson LUNNISLUS mukaisuusmerkinta

muut merkinnét, jotka eivat kuulu sertifikaatin pi ja joiden ei
tarvitse olla kdsineissa nakyvissa:

EN 388:2016+A1:2018 Suojakdsineet ja muut kdsiensuojaimet mekaanisia riskeja vastaan —

suojatasot:

Hankauskestavyys:
4131A

suorituskykytaso 0-4)
suorituskykytaso 0-5)
suorituskykytaso 0-4)
suorituskykytaso 0-4)
suorituskykytaso A—F)

Viillonkestévyys:
Repdisykestavyys:
Pistonkestavyys:

TDM leikattu resistanssi:
Sormindpparyys luokka suorituskykytaso 0-5)

Kahden tai useamman kerroksen kasi 1 suojausiuokka el valttamatta kerro ulomman
kerroksen suojausastetta. EN 407:2020 Suojakdsineet ja muut kdsien suojavarusteet
lamporiskeja (kuumuus ja/tai tulipalo) vastaan:

VDR WRS

Rajoitettu liekin leviaminen: luokka X (suorituskykytaso 1-4)
Kosketuslammon kestavyys: luokka 1 (suorituskykytaso 1-4)
Konvektiolammaon kestavyys: luokka X (suorituskykytaso 1-4)
Sateilylammaon kestavyys: luokka X (suorituskykytaso 1-4)  X1XXXX
Pienten sulametalliroiskeiden kestdvyys: luokka X (suorituskykytaso 1-4)

Suurten sulametalliroiskeiden kestévyys: luokka X (suorituskykytaso 1-4)

— ei testattu, testi telmd ei vaikuta Ituvan kasineen rak 1/materiaaliin.
asot koskevat vain kokonaistuotetta kaikkine kerroksins . -

_uo{g isineiden huolto- ja kdyttoohje: S uojaa kasineet s ateilylammoltd, 4 I3 altista orgaanisille
iuottimille ja niiden héyryille, u ille, rasvoille, min lioljyille. Kasineet eivat saa joutua
kosketukseen avotulen kanssa. Pukiessasi kdsineita varmista, etta kasineet ja kidet ovat puhtaat,

ettei kdsineissa o le mitaan v ikoja, jotka voisivat heikentaa niiden s uojaominaisuuksia, etta
dsineiden koko on oikea ja etta ne sopivat hyvin seka sormiin ettd sormien valeihin. Kasineiden
iisumis kasineet heti n iiden ollessa kuluneet tai vahingoittuneet. On suositeltava:
ikea ka ahi ja v kasista ni a ni

riisuminen: Riisu 3

oistaa vasen ja oi ) | orotellen a niin, etta kasineet riisuta:
oskettamatta suojaamatonta ihoa. Al kasineita saastuneissa ol_osuh_telssa. diden kasir
puhdistamista ja desinfiointia ei ol e tarkoitettu. Huo maa: Kuluneiden ja pestyjen kasineide

n
suorituskykyominaisuudet voivat poiketa ylla esitetyistd tuloksista. " Kasineitd ei saa pestd

kemiallisesti tai koneessa.

Huomautus: Kasineitd ei saa kayttad sielld, missd on vaarana niiden tarttuminen koneiden
liikkuviin osiin. Koska terd on vasyttava, pyoréteran leikkauskestavyyskokeiden tulokset (6.2.)
ovat vain suuntaa antavia, mutta | eikkauskestavyyskoe TDM (6.3.) on v ertailukokeen tulos.
Suojaominaisuudet koskevat vain kasineiden kdmmenosaa. i aina oikeaa kasinettd.
Késineiden vaara koko ja virheellinen pukeminen ovat syyna kasien riittamattomaan suojaan.
Tarkasta ennen kasineiden jokaista k'aY(tatﬁkertaa, etteivat ne ole vahingoittuneet tai likaiset.
Havitd vahingoittuneet tai likaantuneet kasineet. Jos kdsineet ovat kuluneet tai vahingoittuneet,
poista ne kasista. Kasineet sisaltdvat luonnonkumia, niiden kaytt6 voi aiheuttaa ihon arsytysta
Ja allergisia reaktioita, & laka k dyté k dsineitd e naa j a h akeudu | dakarin h oitoon. Kasineet
voivat menettda e ristysominaisuuksiensa, jos ne kastuvat. Elleivat kdtesi ole puhtaat ennen
kdsineiden kayttod, o n k ddet p yyhittéva tai pe stava en nen ké sineiden pu kemista ja niiden
riisumisen jalkeen. Lisdtietoja v arten k aanny v almistajan puoleen. K uljetus j a varastointi:

Kuljeta késineita alkuperaisessa pakkauksessa tai muovipussissa. Varastoi kasineet kuivassa
ja viiledssa tilassa s uojattuna su oralta au ringonva\olta.So ivissa varastointiolosuhteissa

on var intiaika 3 v uotta va Imi: j \dasta. EU -tyyppihyviksynndn on mlbntényt
valtuutettu henkilé nro 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin, D15 YN2P, Ireland. Vaatimustenmukai: k uso nk & avissd ooi

httj s://kwa\iteits%r(_)epneder\and.nl/conformiteitsv_erklarin§en/. .

Valmistaja: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

AGBn.
£pO KOL TO OEEL YaVTL EVC 0 vavtod)opgpévo Xépy,
£T0L WOTE T yavTia va adaipeBoly xwpic va éNBouy o€ emadr He To apootdteuto Séppa. Mnv
adrVETE T YAVTLAL G MOAUGHEVN KATAGToN. O KaBapLopdg kal n aroAupaven Sev mpoopiZovrat
Y10 QUTA Ta yavTLa. INueiwon: Ta XapoaktnpLotikd arodoagng Twv GBapUEVWY Kot TAULEVWY
aVTLWVY £V8: va o POLV QIO TaL Tayavtia Sev TAEvovtal oTo TAUVTAPLO
POUXWV OUTE HE GTEYVO KaBapLopa.
Npoeisonoinon: Ta yavtia Sev MPEMEL va XpNOLHomoLobvTaL 4V UTAPXEL kivBUVOg kpdtnang
TOUG QItd KIYOUHEVA UNXAVIKG MEPN. AOYw TG AUBALVONG TG Aemtidag, Ta anoTeAéopaTa TwV
BOKLUWY aVOEKTIKOTNTAG OE KOTIr) Ao TO SLOKOTPLOVO (6.2) Elval HOVO EVEELKTIKA EVW N
S0k avBekTkOTNTaG o€ Komr TDM (6.3) eivat amopaoloTikr. Ta XApAKTNPLOTIKG
TIPOCTACIAG TWV YAVTIWV & mﬁuc’)(o\r{m MOVO OTO THAUA TNG TOAGHNG. XpNolUonoLEiTe mavta
TO OWOTO yavTL. To akaT@AANAQ HeyEBOG Kaw N Kakr sgupuovn' TWV yavtiwy, 06nyouv oe
QVETAPKI| TIPOCTAGLO TWV XEPLWY. EAEYETE VLAl TUXOV CWHATIKEG B)m&is: 1 LoAuvon mpL anod
K&Be Xprjon Tou yavriol, AnopplTe Ta YavTLa v eival KATEOTPOUPEVA 1) AepwpEVa. AV Ta
yavtia etyot pBappéva i KATECTPOUUEVE, aaLPETTE Ta. Ta yavTLa MEPLEXOUV QUOLKO
KQOUTOOUK, N XPNON TOUG MITOPEL va TPOKAAEDEL EPEBLONO TOU S€pHaTOG Kat AAAEPYLKT
Qvtibpaon, 08 QUTAY TNV TEEPITTWAN KNV XPNOLUOTIOLETE YAVTLO TEPAUTEPW KA {NTNOTE
LaTPLKr CUKBOUAN. Tal YAVTLOL WITOPEL VA XAOOUV TIG LOVWTLKES TOUG LELOTNTEG EQY Bpayovv. Av
Sev £xXETe KABAPG XEPLA TIPLV XPNOLUOTIOLAOETE T YAVTLAL, TIPETIEL VO OKOUTULETE 1} VL TAUVETE
Ta XEPLA 0QG TPV POPECETE TA yAvTLa Ko adou Ta BYAAETe. Ma MEPLOOOTEPEG TANPOGOPIES
€l JOTE HE TOV Ko n. b Kot YavTLa TTPETIEL VAL
HETAEPOVTAL OTNV APXIKT) TOUG CUCKEVAOLA I OF EVa Vn}\aqué,Kdﬂuuua. Elvat anapaitnto
Va omoBNKeVOVTaL OF NP0, SPOCEPG MEPOG KA MAKPLA ATL6 TO GUETD NALaKO du. H Stdpketa
{wnG TouG Eival 3 XpOVLA AS TNV NUEPOUNVIX KATAOKEUNG, OF KATAAANAEG CUVOIKEG.
MgtomotnTiko tumnou EE EK5092KE anod tov Opyuvm\}xé: No. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. H AjAwon Suppopdwaong
elvat SlaBéoun peta otnv nAektpovikr StevBuvon
https://kwaliteits, roe_pnederland.nVconformileitsverk]arinfen/, .
Kataokevaotig: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

(HR)

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Zastitne rukavice bez Savova, s pet prstiju, pletene od najlona sa slojem od nitril na |

dlanu i prstima. U skracenim duljinama za posebne namjene, vel. 7-11. Ne upotrebljavajte ove
rukavice ako je potrebna zastita u podrucju zgloba Sake. Rukavice zadovoljavaju propise 0ZO
Uredbe (EU) 2016/425 i standarde EN 1SO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020.
Osobno zastitno sredstvo kategorija Il

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku protiv mehanickih rizika u suhim
uvjetima, pogotovo na podruéju fine mehanike, rukovanju strojevima, u skladistima,
laganoj industriji itd.

Znatajke i oznake: Svaki par oznacen je logotipom proizvodata, brojem proizvoda, datumom

proizvodnje (mjesec / godina) i piktogramima zastite
DEJ @ c € oznaka sukladnosti
Ostale oznake koje nisu sastavni dio certifikata ne moraju se nalaziti
na rukavici:
EN 388:2016+A1:2018 Zatitne rukavice i druga zastitna oprema za ruke protiv mehanickih

‘

rizika — razine zastits
4131A

procitajte

identifikacija
korisnicke upute.... i

. proizvodaca

(razina performansi 0 do 4)
(razina performansi 0 do 5)
(razina performansi 0 do 4)
(razina performansi 0 do 4)
(razina performansi od A do F)
(razina performansi 0 do 5)

Otpornost na trganj
Otpornost na probi]
TDM rezna otpornost:
Pokretljivost

t Z t allapotban. A keszty(ik tisztitasat és fertStlenitését nem szanjak.

egyzés: A kopott és mosott keszty(ik teljesitményjellemzéi eltérhetnek a fentiektl. A
okeszty(iket nem szabad kimosni vagy vegytisztitani!

Figyelmeztetés: A véddkesztyliket nem szabad viselni, ha elakadas veszélye all fenn mozgo
Eepalka(részek miatt. A penge tompdsdga miatt a vagasallosdg vizsgalati (6.2) eredmény a
or alaku pengével csak hozzévetdleges / jelzG6, mig a TDM vagas ellenallasi teszt (6.3.) a
referencia teljesitmény eredménye.VedSképessege csak a tenyeren van. Mindig megfelel§
keszty(it hasznaljon, A nem megfelel6 méretli es a nem megfelelden felhizott kesztyd a
kéz hianyos védelméhez vezet. A keszty(i hasznélata el6tt ellendrizze a keszty(l sériléseit és
szennyezéseit. Ha a keszty(i sériilt vagy szennyezett, selejtezze le. Ha a kesztlﬁ kopott vaﬁg{
sérilt, ve%ye le. A kesztyl természetes gumit tartalmaz, viselése allergias reakciot valthat ki
érzékeny bori személyeknél. llyen esetben ne viselje a keszty(it tovabb, és forduljon orvoshoz!
A kesztylk elveszithetik szigetel6 tulajdonsagaikat, ha nedvesek lesznek. Ha a keszty(t i énylé
mivelet el6tt szennyezett a keze, keszty(i felhuzasa el6tt vagy a lehdzésa utan to‘roHe meg
mossa meg a kezét. A bévebb informa rt fordqun a gyartohoz. Tarolas és szallitas: A
védckesztylket szallitsa és a tarolja az eredeti asa agy zart mu;
Tarolja szaraz, dllandé hémérséklet( térben, su%érzé hétél és napfénytdl védett helyen! A
véddkesztylket a gyartastol szamitva 3 év beldl szabad felhasznalni, a fentiek figyelembe
telével. EU-Tipusvizsgdlati bizonyitvanyt kiallitotta: 2777, SATRA Technology Euro‘pe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. A megfelelésegi nyilatkozat
letélthetd a ht; //kwaliteits;roepnederland.nI/conformiteitsverklaringren/.

Ag : dwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

<

GUANTI PROTETTIVI

Descrizione: | guanti di protezione senza cuciture a cinque dita, realizzati maglia in nylon con
rivestimento in nitrile sul palmo e sulle dita. Vengono prodotti con taglie da 7-11 e lunghezza
adattata ad usi speciali. Non utilizzarli, se & richiesta la protezione del polso. | guanti soddisfano
il Regolamento DPI (CE) 2016/425 e gli standard EN ISO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018,
EN407:2020. Dispositivo di protezione individuale categoria Il.

Uso: | guanti sono progettati per la protezione delle mani contro i rischi meccanici in
condizioni asciutte, in particolare nell'ingegneria fine, macchinari, magazzini, industria
leggera ecc.

Proprieta e simboli: Ogni paio & contrassegnato da logo del produttore, numero di articolo,
data di produzione (mese/anno) e pittogrammi di protezione

BH s g C €

altri marchi che non fanno parte del certificato o possono non
essere apposti sul guanto:
EN 388:2016+A1:2018 Guanti di protezione e altri dispositivi di protezione delle mani contro i

rischi meccanici - livelli di protezione:
Resistenza all‘abrasione:

Resisteza al taglio:
Resistenza allo strappo:
Resistenza alla perofrazione:

marcatura
di conformita

identificazione
. del produttore

leggere le istruzioni
per |'utente

4 (livello di prestazione da 0 a 4)
1 (livello di prestazione da 0 a 5)
3 (livello di prestazione da 0 a 4)
1 (livello di prestazione da 0 a 4)
Resistenza al taglio TDM: A (livello di prestazione da Aa F)
Destrezza 5 (livello di prestazione da 0 a 5)
La classe di protezione dei guanti a due o piu strati non indica necessariamente il grado di
protezione dello strato esterno. EN 407:2020 Guanti di protezione e altri dispositivi di

rotezione delle mani contro i rischi termici (calore e/o fuoco;’—,LiveIli di protezione:

iffusione della fiamma limitata: classe "X (livello di prestazione da 1 a 4)
Resistenza al calore da contatt 1 (livello di prestazione da 1 a 4)

4131A

classe

Resistenza al calore convettivo: classe X (livello di prestazione da 1a 4)
Resistenza al calore radiante: classe X (livello di prestazione da1a4) ~ X1XXXX
Resistenza a piccoli spruzzi di metallo:  classe X (livello di prestazione da 1a 4)

Resistenza a grandi spruzzi di metallo:  classe X (livello di prestazione da 1a 4)
X — Non testato, il metodo di prova sembra non essere adatto al design/materiale del guanto. |
livelli di protezione si applicano solo al prodotto completo con tutti gi strati.
Istruzioni per 'uso e la manutenzione dei guanti protettivi: Proteggere i guanti dalle fonti di calore
radiante, non esporre a solventi organici ed ai loro vapori, lubrificanti, grassi, oli minerali. | guanti
non devono entrare in contatto con fiamme libere. Quando si indossino i guanti, assicurarsi che: sia
le mani che i guanti siano puliti; che i guanti non presentino difetti che potrebbero comprometterne
le prorpneta protettive; che i guanti siano della misura corretta; che i guanti si adattino bene alle dita
e tra le dita. Rimozione dei guanti: rimuovere i guanti non appena risultino usurati o danneggiati.
Si consiglia di allentare, alternativamente, i guanti sinistro e destro con la mano guantata in modo
tale che'i guanti vengano rimossi senza che vi sia un contatto con la pelle non protetta. Non lasciare
i guanti in con ni contaminate. La pulizia e la disinfezione non sono destinate a questi guanti.
ota: le caratteristiche prestazionali dei guanti usurati e lavati possono differire dai risultati mostrati
sopra. | guanti non possono essere lavati in lavatrice o a secco.
Avvertenze: | guanti non vanno usati se esiste un rischio di impigliamento con parti di
macchinari in movimento. A causa dell'esaurimento della lama, i risultati delle prove della
resistenza al taglio causato da lama circolare (6.2.? sono puramente indicativi, invece la
prova della resistenza al ttho TDM (6.3.) & il risultato dell’esecuzione di riferimento. Le
proprieta protettive si applicano solo al palmo del guanto. Utilizzare sempre il guanto
corretto. Una taglia non corretta dei guanti e un modo non corretto di indossarli sono la
causa di una protezione insufficiente delle mani. Prima di ogni utilizzo, controllare che
i guanti non siano danneggiati o sporchi. Smaltire i guanti qualora questi siano danneggiati
o sporchi. Se i guanti fossero usurati o danneggiati, rimuoverli. | guanti contengono gomma
naturale, il loro utilizzo p uo p rovocare i rritazioni c utanee e r eazioni a llergiche, i n tal caso
non utilizzare ulteriormente i guanti e consultare un medico.l guanti potrebbero perdere le
loro proprieta isolanti se si bagnano. Se, prima di usare i guanti, le vostre mani non fossero
pulite, dovreste pulirle o lavarle prima di'indossare i guanti e, ancora una volta, dopo averli
tolti. Contattare il produttore per ottenere ulteriori informazioni. Trasporto e conservazione:
Trasportare i guanti nella loro confezione originale o in un sacchetto di Flasﬁca, I guanti vanno
conservati in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole. In condizioni di
conservazione appropriate, i guanti p ossono e ssere c onservati pe r 3 an ni da lla da ta di
roduzione. Il certificato di tip o CE & s ta to ril asciato dal I'organismo noti ficato n. 2777,
ATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Il certificato di co nformita & di sponibile su Isi to https://kwaliteitsgroepnederland.nl/
conformiteitsverklaringen/. . )
Produttore: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands




OPFAFbILL KONTFAIN

Cuvnarrama: Anax,!S‘me,a )KOHE CayCaKTapblHAa HUTPUA abblHbl 6ap HEMNOHHaH TOKbIFaH
6ec caycaKTbl XKIKCi3 KOpFaHbIC KO/MFanTapbl. aibl 6: WiH KbIC

%3b\H,C|bIKTEFbI 7-11 enwemaepi Kon KeTimgi. MaHKeT aimafblHA3 KOPFaHbIC KAKeT
onFaHAa byn onranmf(ﬁm KonAaHbaHbI3. KonfanTap X Déepe)«ec'me (EO) 2016/425 xaHe
EN ISO 21420:2020, EN :2020 »xaHe EN 388:2016+A1:2018 cTaHAapTTapbiHa Calikec Keneai.

eke KopfaHy Kypanaapsl Il caHar.

Konpany: KonfanTap Kyprak safaaiinapaa, acipece ycak TexHWkaaa, MawnHanapaa,
KoliManapaa, XeHin eHepkacinTe, T.6. KONAbl MeXaHWKaNbIK KayinTepaeH Koprayra
apHanfaH.

i meH 9pbip Kyn ipyWiHiH NOroTMNIMEH, MaKana HemipimeH,
WbIFapbIFaH KYHIMEH (ali/Xbl) )aHe KopFay NUKTOrpammanapbiMeH benrinenrex

naiipanany . . o
enpipywi EO caiikecTiriHin
Uﬂ meyrarown KGN oo ( E Semrinem

KonTaHbara TUNTIK cepTudUKaTNeH KaMTbLIMaraH Kekenerex
Kancl 6acbin py#a 6o, H

EN 388:2016+A1:2018 MexaHuKanbIK KAyinTepAeH KOPFaiTbiH KONFaNTap aHe Konabl
KopfaiiTbiH 6acka Aa Kypanaap — KopFaHbiC AeHreiinepi:
TosyFa KapCbl KOPFaHbIC A3peKeci: 4 (0-nen 4-xe peiiinri oHimAinik Aereiti)

Wy3aepai kecy Kopray Aapexeci: 1 (0-pew 5-ke peiiiHri eHimainik AeHreiii)

Keneci y3inyiHe Kapcbl Kopfay fapeeci: 3 (0-aen 4-ke aeiiiri oHimainik AeHreiti)

Tecyre Kapcbl KOpFay Japeskeci: 1 (0-pew 4-e peiiinri owimainik gewreii)  4131A
TDM Kecy Kegeprici: A (emimginik aeHreiii A-F)

EnTinik 5 (0-nen 5-ke Aeiiinri oHimainik Aewreiti)

Eki Hemece opaH Aa Ken Kabatbl 6ap KonFanTapAblH, KOPFaHbLIC Kaackl MIHAETTI Typae
CbIPTKbI KabaTTbiH KOpFaHbIC AapexeciH kepcetneiai.EN 407:2020 TepmuanslK KayintepaeH
(sKbLNY K3HE/HEMece OpT) KOPFalTbIH KO/FANTap WaHe Ko/Abl KopFaiTbiH Gacka Kypanaap -
KopraHbic aeHreiinepi:

YKabIHHbIH WeKTeyni Tapanybl: klasé X (ewimainik aenreiii 1-aeH 4-ke)
BaiinaHbIC Xblaybl: klasé 1  (ewimainik genreiti 1-aeH 4-ke)
KOHBEKTUBTI blny: klaseé X (ewimainik peHreiii 1-aeH 4-ke)
Pagmnaumnanbik xbiny: klase X (ewimainik aeHreiii 1-aen 4-ke) XIXXXX

BankbITblnFaH MeTanAblH KilkeHe walbipaybi: klasé X (eHimainik Aenreiii 1-aew 4-ke)
BanKbITbiIFaH MeTa/blH Ken meLwepi; klasé X (eximainik aewreiii 1-aeH 4-xe)
X — cbiHaiMaraH, CblHaKk dAici Ko/Fan gwaawuhma/mmepwanpma CaVKeC KeIMeMTIH CUAKTDI.
KopFaHbic fieHreiinepi Tek bap/bik KabatTapbl 6ap TO/bIK GHiMre
incisaj KbI3MET KepceTy }aHe naipganany: Konrantapapl
ePITKILTEPAIH KIHE 01apAbIH byNapbiHbIH, Maniay
L L ) acepiHe yliblpaTnaHbi3.
KonfanTap allblk OTNEH )aHacnaybl Kepek. KonFanTbl KUreH Kese KonFan neH Konap
Ta3a/bifbiHa, KOJIFANTap/blH KOPFaHbIC KACUETTEPIH a3aiTaTbiH aKAYNAP/bIH XKOKTbIFbIHA,
KO/IFan CayCcaKTapblHbI3Fa #aHE OHbIH apacbiHa AYPbIC KMIAIN, ©/ILEMi KaKCbl CaMKeC
KeNeTiHAIrIHe KO3 KeTKi3iHi3. KonranTbl Welwy: KoaFanTbl TO3FaH Hemece 3akbimaansaH 6oiga
wewin TactaHpi3. KopranmaraH KonFa TMIN KeTNenTiHAeN eTin, Con aHe OH KonFanTbl
KONIFANNeH Ke3ek-Ke3ek BOCaTbiN Welly YCbiHbINaab!. KoNFanTsl nacTaksaH Kyiae
jFan,qupMaN,b\S. Tasanay aHe deKuuanay 6yn Ko. p: . Eckeprne:
03FaH aHE KyblIFaH KO/IFaNTapAblH eHIMAIIK CNATTamManapbl ofapblAa KepceTiireH
HaTWKenepaeH o3rele 60nybl MYMKIH. KonFantapasl MalmHaza syysa Hemece Kypfax
Tasanayra 60/Manabl-

Eckepry: KosranaTbiH MawwwnHa 6e/wekTepiHiH Tvin KeTy Kayni 6onca, KonfanTbl naiiaananbay
KaKeT. [IMCKINI MbIWaKTbiH mé(ame KApCB/IbIK KOPCETy CbiHafbiHbIK (6.2.) HITWKEC AMCKii
MbIWAKTbIH, XKY3iHiH KeTyiHeH 6onbin Tek bafgapnay, KepiciHwe TDM re (6.3.) kapcol kecyiHe
Kapcbl CbiHafbl HaTUXKeC bonaabl. KopFarbill MyMKIHAIKTEpi KOFanTbiH anakaH benirive FaHa
KO/IaHbI1a/1bl. DPKALaH AYPbIC KONFANTbI NaitaaHbiHbI3. KaTe e/1em aHe Hawap opHaty
KONAbl Hawap Kopfayfa aKeneai. KonfanTbl ap KonaaHap anabiHaa Gusnkanbik 3akbimaap
Hemece lacTaHy bap-OFbIH TEKCEDIHi3. 3aKbIM Hemece nactaylibl bap 60/ca, TacTaHbi3.
Konfan H KeltiH BipAeH WwewiHi3. KonranTbiH KypambiHaa
Tabusn peserke 6ap, 0napAbl KOJAAHY TePIHIK TITIPKeHYiHe XaHe annepruanbik peakunaHbl
TyAbIPYbI MyMKiH, MYH/al Kafaanaa KonFanTel byaH api nanaanaHbaHpis )aHe AapirepaeH
KeHeC - anblHpi3.  KonFantap acMeTTepiH KOFaNTybl
MyMKiH. KOnFanTel KonaaHap angbiHAa Ko/biHbI3 Tasa 60/Maca, KONFanTbl KWep anabiHAa
KOHE WeWKEHHEH KetiH KO/bIHbI3/bl CYPTY Hemece xyy KaeT. KocbiMwa aknapat any yuwiH

ipywire IHbI3. T aHe caktay: KonfanTbl bactankpl KantamacbiHaa
HeMece NNaCTUK Kantamaaa TaceiMa/Aay KIKET, OHbl KYDFAK, Ca/KbIH HKaFAaiNapaa Kake

coy y PFakbI3, Opr:

Apkope un lietosana: Sargat cimdus no atklata karstuma avota, nepak|aut organisko 3kidinataju
un to tvaiku, smérvielu, tauku, minerale||u iedarbibai. Cimdi nedrikst nonakt saskaré ar atklatu
liesmu. Uzvelkot cimdus, parliecinieties, ka gan cimdi, gan rokas ir tiri, ka cimdiem nav nekadu
defektu, kas varétu mazinat to aizsardzibas ipasibas, ka cimdiem ir atbilstoss izmérs, un ka cimdi
labi piegul pirkstiem un pirkstu starpam. Cimdu novilk§ana: Novelciet cimdus, tiklidz tie bas
nolietoti vai bojati. leteicams novilkt parmainus kreiso un labo cimdu ar roku cimda t3, lai ci

imdi
tiktu novilkti, nenonakot saskaré ar neaizsargatu adu. Neatsta*\evt cimdus piesarnota stavokli. Siem
cimdiem nav paredzéta tirisana un dezinfekcija. Piezime: Nodilusu un atmazgatu cimdu ~
veiktspéjas ipasibas var atskirties no ieprieks paraditajiem rezultatiem.Cimdus nedrikst mazgat
velasmasina vai kimiski tirit.

Bridinajums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mi{iedarbibas risks ar iekartu kustigam
detalam. Pateicoties asmenu nogurumam, izturibas pret pargriesanu ar apalu asmeni (6.2.) testu
rezultati ir tikai aptuveni, savukart izturibas pret sa%r'\‘eianu tests TDM (6.3.) ir atsauces izpildes
rezultats. Noraditais aizsardzibas limenis attiecas tikai uz plaukstas daju. Vienmer lietojiet pareizos
cimdus. Nepiemérots cimdu izmérs un neparei ilk ir nepieti as roku aizsardzibas
iemesls. Pirms katras cimdu uzvilksanas parbaudiet, vai tie nav bo{’a i jeb piesarnoti. Bojajumu vai
piesarnojuma gadijuma likvidéjiet cimdus. Ja cimdi ir nolietoti vai bojati, novelciet tos. Cimdi satur
dabisko kaucuku, to lietosana var izraisit nelielu adas kairinajumu un alergisku reakciju, tada
gadijuma vairs nélietojiet cimdus un meklet medicinisku palidzibu. Cimdi var zaudet izolacijas
ipasibas, ja tie kldst slapji. Ja pirms cimdu izmantoSanas Jums nav tiras rokas, tad pirms to
uzvilk§anas un péc to novilksanas rokas janoslauka vai janomazga. Papildu informacijai versieties
pie razotaja. Trzjnlsfortes,ana, un uzglabasana: Cimdi jatransporte originalaja iepakojuma vai
plastikata maisa. at vésa, sausa vieta, nepaklaut tiesu saules staru iedarbibai. Deriguma
termin, pie nosacijuma, ka cimdi tiek uzg\abatl piemeérotos apstak|os, ir 3 gadi no razosanas
datuma. ES tipa sertifikatu izdevusi pilnvarota iestade Nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Atbilstibas pazinojums publiskots
sada adrese: https//kwaliteitseroepnederland nl/conformiteitsverklaringen/.

Razotajs: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

@ BESCHERMENDE HANDSCHOENEN

Beschrijving: Handschoenen met dunne laag nitril palmcoating en nylon drager. Ingekorte
lengte voor speciale toepassingen, maat 7-11. Gebruik deze handschoenen niet wanneer
bescherming in het manchetgebies 0di§ is. De_handschoenen voldoen aan de PBM-
verordening lEUl 2016/425 en 1420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020-
normen. Persoonlijke beschermingsmiddelen categorie 1.

Gebruik: Handschoenen zijn ontworpen voor handbescherming tegen mechanische
risico’s in droge omstandigheden, met name in fijne machinebouw, machines,
magazijnen, lichte industrie enz.

Eigenschappen en markering: Elk paar is gemarkeerd met het logo van de fabrikant,
artikelnummer, productiedatum (maand/jaar) en beschermingspictogrammen

lees de identificatie o
I::Ii:' gebruiksaan- Kg‘l van de c € cox‘f:rrg:ﬁlts—
wijzing = producent g

Andere iconen die niet gedekt zijn bij het certificaat en daarom
misschien niet op de handschoen geprint staan:

EN 388:2016+A1:2018 Beschermende handschoenen en andere handbeschermingsmiddelen
s

e risico's — bescher

teien
Schuurbestendig:
4131A

(prestatieniveau O tot 4)
prestatieniveau O tot 5)
prestatieniveau O tot 4)
prestatieniveau O tot 4)
TDM snijweerstand: (prestatieniveau A tot F)
Precisie prestatieniveau O tot 5)
De beschermingsklasse van handschoenen met twee of meer lagen geeft niet noodzakelijk de
beschermingsgraad van de buitenste laag aan. EN 407:2020 Beschermende handschoenen
en andere handbeschermingsmiddelen tegen thermische gevaren (hitte en/of vuur) -
Beschermingsniveaus:

Beperkte vFamverspreiding: X
Contacthitte:
Geleidingshitte:

Snijweerstand:
Scheurbestendig:
Doorsteekbestendig:

VDR Wk B

class
class
class

pi 1tot4)
1 (prestatieniveau 1 tot 4)
X (prestatieniveau 1 tot 4)
Stralingshitte: class X (prestatieniveau 1 tot 4)
Kleine spatten gesmolten metaal: class X (prestatieniveau 1 tot 4)

Grote hoeveelheden gesrRoIter‘_ etaal: class X (prestatieniveau 1 tot 42
X - niet getest, Testmethode lijkt niet geschikt voor het handschoenontwerp/materiaal. De

XIXXXX

TiKeNeM KYH Ke3iHeH asibiC CakTay Kepek. At CoKTaranga
Mep3imi )acanfaH KyHHeH 6actan 3 bia. EO TMNTI cepTudnKarTbl No 2777, TRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Calikectik Typanbl
éexn_apaqmn apuanaufaH https://kwaliteitsgroepnederland.nl/conformiteitsverklaringen/.

i: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: Besiulés nailoninés pirstinés tampriu rankogaliu, dengtos nitrilo. Galimi
dydziai: 7-11, trum io ilgio speciali imui. PirStinés netinkamos, jei reikalinga
aklsauga rieso Srltéje, Pirstinés atitinka AAP reglamentg (ES) 2016/425 ir EN 1SO21420:2020,
EN388:2016+A1:2018, EN407:2020 normas. Asmens apsaugos priemoné Il kategorijos.
Naudojimas: Pirstinés yra skirtos apsaugoti nuo mechaniniy susijusiy pavojy. Jos yra
skirtos darbui sausoje aplinkoje, ypac tiksliosios inZinerijos, masiny, sandéliavimo,
lengvosios pramoneés ir t.t. srityse.

Savybés ir Zyméjimas: Kiekviena pora paZymima gamintojo
numeriu, pagaminimo data (ménuo / metai) ir apsaugos piktogramomis

logotipu, gaminio

perskaitykite PV
B gamintojo s
I:E_:I I\f/\zﬁgtgjuua K@‘{ et atitikties Zenklinimas

kiti Zenklai, kurie néra sertifikato sudedamoji dalis, ir jy néra batina

Zymeti ant pirstiniy:

EN 388:2016+A1:2018 Apsauginés pirstinés ir kitos ranky apsaugos priemonés nuo
mechaniniy pavojy — apsaugos lygiai: . N ;
Atsparumas jbrezimui: 4 (nadumo lygis nuo 0 iki 4)
Atsparumas jpjovimui: 1 (nasumo lygis nuo 0 iki 5)
Atsparumas jplésimui 3 (nasumo lygis nuo 0 iki 4)
Atsparumas pradarimui: 1 (nasumo lygis nuo 0 iki 4)
TDM pasiprieSinimo varzai: A (nasumo lygis nuo A iki F)
Judrumas 5 (naSumo lygis nuo 0 iki 5)
Dviejy ar daugiau sluoksniy pirstiniy apsaugos klasé nebitinai rodo isorinio sluoksnio apsaugos
laipsnj.EN 407:2020 Apsauginés pirstinés ir kitos ranky apsaugos priemonés nuo Siluminio
E@vojaus (kar3cio ir (arba) ugnies):

4131A

ibotas liepsnos plitimas: klase X (nasumo lygis nuo 1 iki 4)
Kontatui su Siluma: klase 1 (nasumo lygis nuo 1 iki 4)
Srautinio karscio: klase X (nasumo lygis nuo 1 iki 4)
Silumos spinduliavimo: klase X (nasumo lygis nuo 1iki4)  XIXXXX
Mazy issilydZiusiy metalo daleliy: klasé X (nadumo lygis nuo 1 iki 4)
Dideliy issilydZiusiy metalo daleliy: klasé X (nadumo lygis nuo 1 iki 4)
X -neishandyta, bandymo metodas, atrodo, netinkamas pirstiniy konstrukcijai ir (arba)
medZiagai. Apsaugos lygiai taikomi tik visam gaminiui su visais sluoksniais.
Pirstiniy prieZidra ir naudojimas: Saugokite pirstinés nuo karscio, organiniy ﬂ[f'\klm ir jy gary,
lubrikanty, riebaly, mineraliniy aliejy. Pirstines neturi liestis su atvira lieps Zsimaudami
irstines jsitikinkite, kad tiek pacios pirstinés, tiek rankos yra svarios, kad pi és neturi jokiy
m’;kumé;, galinciy pabloginti apsaugines savybes, kad pirstinés yra tinkamo dydzio, gerai ~
priglunda prie pirsty ir tarp jy. Pirstiniy nuémimas: Nusiimkite pirstines kai tik jos susidevi

arba sugenda. Rekomenduojama pakaitomis nuvilkinéti tai kairiajq tai desiniaja pirstine, jy
visiskai nenuimant nuo rankuy, kad galét nuimtj pirstines r ! likos odos.
Nepalikite uztersty pirstiniy. Siy pirstiniy valymas ir dezinfekavimas néra skirtas. Pastaba:
devety ir skalbiamy pirsi nué eksploatacinés savybeés gali skirtis nuo auksciau pateikty
rezultaty. Negalima plauti skalbimo masinoje ar valyti sauso valymo budu.
Epé imas: y negalima naudoti, jeigu yra pavojus sipainioti j judancias masinos dalis.

el peilio nuovargio, atsparumo pjovimui apskritu disku bandymy rezultatai (6.2) yra tik
orientaciniai, o atsparumo jpjovimams TDM bandymai (6.3) yra grindziami pavyzdinés versijos
rezultatu. Apsauginémis savybémis pasizymi tik pirstiniy delno sritis. Visada muvekite
tinkamas pirstines. Netinkamas pirstiniy dydis ir jy blogas prigludimas sukelia nepakankama
ranky apsauga. Pries kiekviena naudojima jsitikinkite, ar pirstinés néra pazeistos arba
nedvarios. Jei pirstinés yra pazeistos arba purvinos, iSmeskite jas. Jei pirstinés susidevi arba
suEenda nusiimkite jas. Pirstinése yra nataralaus kauciuko, ju naudojimas iali sudirﬁinti odair
sukelti aler, ine reakcija, tokiu atveju pirstiniy daugiau nenaudokite ir kreipkités j gydytoja.
Pirstinés gali prarasti savo izoliacines savybes, jei jos suslaps. Jei pries naudoﬂ'ant pirstines
rankos nera $varios, prie$ uzsimaudami pirStines ir jas nusimove turite nusisfuostyti arba
nusiplauti rankas. Norédami gauti daugiau informacijos, susisieki intoju. i
ir squ?njimas irstines turi buti gabenamos originalioje pakuotéje arba plastikiniame
maiselyje. Pirstines btina laikyti sausoje, vésioje aplinkoje, kur nesiekia tiesioginiai saulés
spinduliai. Laikant tinkamomis sglygomis pirstines galima saugoti 3 metai nuo pagaminimo

atos. ES tipo pazyméjimg isdave jgaliota jstaiga Nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D1! 2P, Ireland. Atitikties deklaracija paskelbta
svetainéje https://kwaliteitsgroepnederland.nl/conformiteitsverklaringen/..
Gamintojas: Kwaliteitsgroep Nederland b.v., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

AIZSARGCIMDI

escherming: s gelden alleen voor het volledige product met alle lagen.
iging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet blootstellen
aan orﬁamsche oplosmiddelen en de dampen, smeermiddelen, vetten, minerale olién.
De handschoenen mogen niet in contact komen met open vuur. Zorg er bij het aantrekken
van handschoenen voor dat zowel de handschoenen als de handen schoon zijn, dat d
handschoenen geen defecten vertonen die hun beschermende eigenschappen kunnen
aantasten, dat de handschoenen de juiste maat hebben en ussen de vingers
passen. Handschoenen uittrekken: Verwijder handschoenen zodra deze versleten of bescha isd
zijn. Het is aanbevolen om de linker- en rechterhandschoen afwisselend los te maken met de
gehandschoende hand, zodat de handschoenen worden uitgetrokken zonder contact met de
'mde huid. Laat niet in vervuilde staat achter. Reiniging en desinfectie is
niet bedoeld voor deze handschoenen. O merk\'né: de prestatiekenmerken van gedragen en
ewassen handschoenen kunnen verschillen van de hierboven weergegeven resultaten.
andschoenen kunnen niet in de wasmachine worden gewassen of chemisch gereinigd.

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico bestaat op
verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Ten gevolge mesvermoeidheid, de
resultaten van de circulaire snijweerstandtest (EN 388 - 6.2.) geven slecht een indicatie, terwijl de
TDM snijweerstandstest (TDM EN 388 - 6.3.) reéle resultaten weergeeft. Gebruik altijd de juiste
handschoen. De verkeerde maat handschoenen en hun verkeerde pasvorm zijn de oorzaal
van onvoldoende bescherming van de handen. Controleer handschoenen véér elk gebruik o)
fysieke schade of vervuiling.” Gooi handschoenen weg als zij beschadigd of wvuil zijn. Als
har ersleten of i ZH", verwijder ze dan. Handschoenen bevatten natuurlijk
rubber, het gebruik ervan kan enige huidirritatie en allergische reacties veroorzaken, gebruik in
dat geval geen handschoenen meer en zoek medisch advies, Als uw handen niet schoon zijn voor
het contact waarvoor het gebruik van handschoenen vereist is, moet u uw handen afvegen of
wassen voordat u de handschoenen aan- en nadien uittrekt. Neem contact op met de fabrikant
voor meer informatie. Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de
originele verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten
het’ bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen maximaal
3 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De gebruiksduur kan
niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassinﬁl en verantwoordelijkheidszin van
de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de geschiktheid van de handschoen voor
het beoogde gebruik. EU type certificaat werd uitgegeven door erkende keuringsinstantie
nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15
YN2P, ' Ireland.  De  conformiteitsverklaring beschikbaar  op  httpsi//
iteits; derland.nl/conformiteitsverklaringen/. .
Leverancier: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

is

VERNEHANSKER ) .

rivelse: Sgmlgse femfingrede strikkede hansker i nylon med et belggliav nitril i handflaten
og pa fingrene. Stgrrelse: 7-11. Kan leveres i kortere lengde for spesialbruk. Bruk dem ikke,
dersom det kreves at handleddet er beskyttet. De handschoenen voldoen aan de PVU-
voorschriften (EU) 2016/425, EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN407:2020 normen.
Personlig verneutstyr kategori Il.

Bruk: Hansker er designet for handbeskyttelse mot mekaniske farer i tgrre forhold, spesielt
innen finteknikk, maskineri, varehus, lett industri etc.

Funksjoner og merkning: Hvert par er merket med produsentlogo, artikkelnummer,
produksjonsdato (maned / r) og beskyttelsespiktogrammer

les K@‘ samsvarsmerking
bruksanvisningen

Evrig merking som ikke er en del av sertifikatet og som hanskene ikke

ehgver a vaere utstyrt med:

EN 388:2016+A1:2018 Vernehansker og annet hand beskyttelsesutstyr mot mekanisk risiko
— beskyttelsesnivaer:

produsent
. identifikasjon

Slitasjebestandighet: 4 (ytelsesniva O til 4)
Skjeerefasthet: 1 (ytelsesniva O til 5)
Rivestyrke: 3 (ytelsesniva O til 4)
Stikkstyrke: 1 (ytelsesniva O til 4) 4131A
TDM kuttmotstand: A (ytelsesniva A til F)
Behendighet: (ytelsesniva 0 til 5)

Beskyttelsesklassen til hansker med to eller flere lag angir ikke ngdvendigvis beskyttelsesgraden
til det ytre laget. EN 407:2020 Vernehansker og annet handvernutstyr mot termisk risiko
(varme og/eller brann) - Beskyttelsesnivaer:

Begrenset flammespredning: klasse X (ytelsesniva 1 til 4)
Kontaktvarme: klasse 1 (ytelsesniva 1 til 4)
Isoleringsevne: klasse X (ytelsesniva 1 til 4)
Stralevarme: klasse X (ytelsesniva 1 til 4) XIXXXX
Metallsprut, sma: klasse X (ytelsesniva 1 til 4)
Metallsprut, store: klasse X (ytelsesniva 1 til 4)

- Ikke testet, testmetoden ser ikke ut til 3 vaere egnet for hanskekonstruksjonen/materialet.
eskyttelsesnivdene gjelder kun for det komplette produktet med alle lag.

Apraksts: Aditi neilona piecu pirkstu bezvilu aizsargcimdi ar nitrila parklajumu dala
un uz pirkstiem. Pieejamie izméri 7-11 salsinata garuma, kas pieméroti specifiskas nozares.
i Sos cimdus, ja ieci ma aizsardziba aproces dala. Cimdi atbilst IAL Regulai
(ES) 2016/425 un EN ISO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020 standartiem.
Individualais aizsardzibas lidzeklis II. kategorija.
Lietosana: Cimdi ir izstradati roku aizsardzibai pret mehaniskiem riskiem sausa darba
vidé. Ipasi pieméroti inZenérija, masinbavé, noliktavas, vieglaja ripnieciba.
Piktogrammas un marké&jums: Katru
izgatavosanas datumu (ménesi / gadu) un aizsardzibas piktogrammam

EIE c E atbilstibas markéjums

razotaja

izlasiet lietotaja
i ij identifikacija

instrukciju .
citi apzim&jumi, kas nav sertifikata sastavdala, un kam nav jaatrodas
uz cimda:
EN 388:2016+A1:2018 Aizsargcimdi un citi roku aizsardzibas lidzek|i pret mehaniskiem riskiem
— aizsardzibas [imeni:

Nodiluma izturiba: 4 (veiktspéjas limenis no 0 lidz 4)

Izturiba pret iegriezumiem: 1 (veiktspéjas limenis no 0 lidz 5)

Izturiba pret plisumiem: 3 (veiktspé&jas limenis no 0 lidz 4)

Izturiba pret caurdursanu: 1 (veiktspé&jas limenis no 0 Iidz 4) 4131A
TDM samazinat pretestibu: A (veiktspéjas limenis A lidz F)

Veikliba 5 (veiktspgjas limenis no 0 lidz 5) _

Divu vai vairaku slanu cimdu aizsardzibas klase ne vienmér norada aréja slana aizsardzibas

pakapi. EN 407:2020 Aizsargcimdi un citi roku aizsarglidzek|i pret termiskiem riskiem (karstumu P

un/vai ugunsgréku):

lerobezota liesmas izplatisanas:
Aizsardziba pret tieSu karstumu:
Aizsardziba pret visparéju karstumu:
Aizsardziba pret staru karstumu:
Aizsardziba pret sikam kauséta metala dalinam: klase X (veiktspéjas limenis no 1 lidz 4)
Aizsardziba pret lielam kauséta metala dalinam: klase X (veiktspéjas limenis no 1 lidz 4)

X - nav testéts, testa metode, skiet, nav piemérota cimdu konstrukcijai/materialam. Aizsard-
zibas limeni attiecas tikai uz pilnu izstradajumu ar visiem slaniem.

X (veiktspéjas limenis no 1 lidz 4)
1 (veiktspéjas limenis no 1 lidz 4)
X (veiktspéjas limenis no 1 lidz 4)
X (veiktspéjas [imenis no 1 lidz 4)

klase
klase
klase
klase

W)

XIXXXX

{)éri apzimé ar razotaja logotipu, izstradajuma numuru, ©!

for ogbr : Beskytt hanskene mot varmestréling,
kke utsett dem for organiske Igsemidler og damp fra slike, smgremidler, fett, mineralolje. =
Hanskene ma ikke komme i kontakt med apenild. Nar du tar pa deg hanskene, sa sgrg for at bade
hanskene og hendene dine er rene, at hanskene ikke har noen defekter som vil kunne svekke
deres beskyttende egenskaper, at hanskene er av riktig stgrrelse, og at de sitter godt pa fingrene
og mellom fingrene. Ta hanskene av: Ta av deg hanskene sa snart de har blitt slitt eller skadet. Det
anbefales a vekselvist Igsne venstre og hayre hanske med handen i hansken, slik at hanskene
Qemes uten at det oppstar kontakt med ubeskyttet hud. Ikke la hansker sta i forurenset tilstand.
engjgring og desinfisering er ikke beregnet pa disse hanskene. Merk: Ytelsesegenskapene til slitte
% vaskede hansker kan awvike fra resultatene vist ovenfor. Hanskene kan ikke vaskes | maskin og
ikke renses.

Advarsel: Hanskene bgr ikke brukes der hvor det er fare for at de kan vikles inn i bevegelige
maskindeler. Siden e%gen blir slgvere er resultatene av testingen av gjennomskjzering med
rund egg (EN 388 - 6.2.) kun ment som retningsgivende, mens testingen av gjennomskjaerin;
med rett egg (TDM EN 388 - (6.3.) er referanseytelses resultatet. De besk?/tten‘de egenskapene
relaterer kun til hanskens handflate. Bruk alltid riktig hanske. Feil stgrrelse pa hansker og feil
pasetting er arsaker til utilstrekkelig beskyttelse av hendene. Sjekk hanskene for skade eller
tilsmussing far hver gang du skal bruke dem. Kast hanskene hvis de er skadet eller skitne.
Dersom hanskene har blitt slitt eller skadet, sa ta dem av. Hansker inneholder naturgummi,
bruk av disse kan forarsake hudlrrwtas&pn o_i allergisk reaksjon, i slike tilfeller ikke bruk hanskene
lenger og sgke lege. Hvis hendene dine ikke er rene fgr du tar pa deg og er hanskene,
bgr du tgrke av eller vaske hendene fgr du tar pa deg hanskene og etter at du har tatt dem
av. Kontakt produsenten for ytterligere informasjon. Transport og lagring: Hanskene bgr
transporteres i den originale forpakningen eller i plastpose. Oppbevares best i kjglige, tarre og
ventilerte omgivelser. Unnga lagring i direkte sollys. Hanskenes estimerte holdbarhet er ca. 3 ar
fra produksjonsdatoen, hvis de har veert o[ppbevart under egnede forhold.
EU-Typesertifikat er utstedt av kontrollorgan nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Samsvarserklaeringen er etter lagt
ut pa nettstedet htt, 5://kwa\iteitsFroepneder\and.nVconformiteitsv_erklaringen/.
waliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

REKAWICE OCHRONNE
nowe rekawice ochronne z piecioma palcami, bezszwowe, pokryte warstwa nitrylu

Opi:
w czesci chwytnej dtoni i na_palcach. Bost pne w rozmiarach: 7-11. Skrocone do specjalnych
zastosowan. Nie nalezy uzywac tych rekawic jesli potyzebna jest ochrona przegubow

dtoni. Rekawice gJemiaig w(\j/magania Rozporzgdzenia SOl , (UE) 2016/425 oraz norm
EN 1SO 21420:2020 i EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. $OI Srodek Ochrony Indywidualnej
kategorii Il.

Wykor: ie i ie: Rel przeznaczone do ochrony rak przed urazami

mechanicznymi w warunkach suchych, zwtaszcza w inzynierii precyzyjnej, maszynach,
magazynach, przemysle lekkim itp.

Wiasciwosci i przeznaczenie: Kazda para oznaczona jest logo producenta, numerem artykutu,
ny

datg produkcji (miesigc/rok) oraz piktogramami ochrol
identyfikacja C € znak zgodnosci

przeczytaj
producenta

instrukcje obstugi

VDR WR S

odatkowe oznaczenie nie ujete w certywikacie typu moga nie by¢
nadrukowane na rekawicach:
EN 388:2016+A1:2018 Rekawice ochronne i inne $rodki ochrony rak przed zagrozeniami
mechanicznymi - poziomy ochrony:
Stopieni ochrony przeciw $cieraniu: (poziom wykonania 0 do 4)
Stopieri ochrony przeciw przecigciu: (poziom wykonania 0 do 5)
Stopieni ochrony przeciw rozdarci (poziom wykonania 0 do 4)
Stopien ochrony przeciw przektuciu: (poziom wykonania 0 do 4) 4131A
Odporno$¢ ciecia TDM: (poziom wykonania A do F)
Zrecznosé (fwziom wykonania 0 do 5)
Klasa ochrony rekawic sktadajacych sie z dwéch lub wigcej warstw niekoniecznie wskazuje
stopien ochrony warstwy zewnetrznej. EN 407:2020 Rekawice ochronne i inny sprzet ochrony
rak przed zagrozeniami termicznymi (ciepto i/lub ogieri) - Poziomy ochrony:
Ograniczone rozprzestrzenianie sie pfomienia: klasa X (poziom wykonania 1 do 4)
Odpornosc na ciepto kontaktowe: klasa 1 (poziom wykonania 1 do 4)
Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne: klasa X (poziom wykonania 1 do 4)
0Odpornos¢ na ciepto promieniowania: klasa X (poziom wykonania 1 do 4) X1IXXXX
Odpornos¢ na drobne rozpryski metalu: klasa X (poziom wykonania 1 do 4)
Odpornos¢ na duze rozpryski metalu: klasa X (poziom wykonania 1 do 4)
X - nie testowano, metoda testowa wydaje sie nieodpowiednia dla konstrukcji/materiatu
rekawic. Poziomy ochrony dotycza wytacznie kompletnego produktu ze wszystkimi warstwami,
Instrukcja konserwacji I uzywania rekawic ochronnych: Rekawice nalezy chroni¢ przes
cieptem” promieniowania. Nie wystawia¢ na dziatanie rozpuszczalnikow organicznych i ich
oparow, smarow, tfuszczéw, olejéw mineralnych. Rekawice nie moga mie¢ kontaktu z otwartym
pfomieniem. Podczas zakladania rekawic upewnij sie, ze zarowno rekawice, jak i rece sg czyste,
ze rekawice nie posiadajg zadnych wad mogacych ﬁugorszyc ich wiasciwosci ochronne, maja
odpowiedni rozmiar oraz ze dobrze lezg na placach i iedzy nimi. Zd: i kawic:
Zdejmij rekawice, gdy sa zuiyte lub uszkodzone. Zaleca sie zdejmowanie prawej i lewe]
rekawicy naprzemiennie za pomocg dfoni w rekawicy w taki sposob, by zdjac rekawice bez
kontaktu z niechroniong skéra. Nie pozostawiaj rekawic w zaniec: stanie. Czyszc e
i dezynfekcja nie sa przeznaczone dla tych rekawic. Uwaga: Charakterystyka wldajnos'_cl
noszonych i wypranych rekawic moze réznic sie od wynikow pokazanych powyzej. Rekawic nie
mozna prac ani czysci¢ chemicznie.

waga: Rekawice nie moga by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez ruchome
czgsci maszyn i urzadzen. Ze wzgledu na zmeczenie nozem, wyniki testu odpornosci na
przeciecie okragtym nozem o statym nacisku (EN 388 - 6.2.) sa jedynie orientacyjne, podczas
gdy test odpornosci na przeciecie proste (TDM EN 388 - .33 Jest referencyjnym wynikiem
wydajnosci. Wiasciwosci ochronne rekawic dotycza jedynie ich wewnetrznej czesci. Zawsze
uzywaj odpowiednich rekawic. Niewtfasciwy rozmiar rekawic oraz ich zte zatozenie sg przyczyng
niewystarczajgcej ochrony dfoni. Kazdorazowo przez uzyciem sprawdz r%kawice pod katem
uszkodzenia fizycznego lub zabrudzenia. W przypadku uszkodzenia lub zabrudzenia zlikwiduj

rekawice. Jes|i rekawice s zuzyte lub uszkodzone, zdejmij je. Rekawice zawieraja naturalng
gume, ich uzywanie moze powodowac podraznienia skory i reakcje alergiczne, w takim
przypadku nie nalezy juz uzywac rekawici nalezy zwrdcic si¢ o pomo,c_\ekarski. Rekawice moga
utraci¢ swoje wtasciwosci izolacyjne w przypadku zamoczenia. Jesli przed kontaktem, ktory
wymaga uzycie rekawic, dtonie nie sg czyste, jeszcze przed zatozeniem oraz po zdjeciu rekawic
nalezy je wytrze¢ lub umyc. Skontaktuj sie z producentem, by uzyskac szczegétowe informacje.
Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozi¢ w oryginalnym opakowaniu lub’w
plastikowym worku. Rekawice nalezy przechowywac w suchym i chtodnym pomieszczeniu,
poza zasiegiem Swiatta stonecznego. Przy odpowiednich warunkach magazynowania,
rekawice mozna przechowywac przez co najmniej 3 lata od daty produkgji. Certyfikat oceny
typu UE zostal wydany przez Jednostke Notyfkowana nr: 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Deklaracja zgodnosci jest
dostepna na https://kwaliteitsgroepnederland.nl/conformiteitsverklaringen/.

Producent: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zan

dwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands
LUVAS DE PROTECAO

Descri¢do: Luvas de prote¢do de cinco dédos sem costura em malha de nylon com
revestimento de nitrilo na palma e nos dedos. Tamanho: 7-11. As luvas podem ser fornecidas
com comprimento reduzido para o uso especial. Ndo as use se for necessaria a protecdo do
pulso. As luvas cumprem os requerimentos das normas do Regulamento EPI (UE) 2016/425 e
as normas EN ISO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. Equipamentos individuais
de protegdo categoria Il.

Uso: As luvas sdo projetadas para protecdo das mdos contra riscos mecénicos em
Icondicées secas, especialmente em engenharia fina, maquinario, armazéns, indudstria
eve etc.

Caracteristicas e marcagdo: Cada par é marcado pelo logotipo do fabricante, nimero do artigo,

data de fabricacdo (més / ano) e pictogramas de protecao

[13]

Outras marcas que ndo fazem parte do certificado e ndo precisam estar

localizadas nas luvas:

EN 388:2016+A1:2018 Luvas de protegdo e outros equipamentos de prote¢do das maos
contra riscos riscos mecanicos — niveis de proteiio:

Nivel de prote¢do contra abrasdo:

Nivel de protegdo contra corte com faca: 1

marcagdo de
conformidade

identificagdo do

leia as instrugdes
ari produtor

do usudrio

(nivel de desempenho 0 a 4)
(nivel de desempenho 0 a 5)

Nivel de protegdo contra rasgamento: 3 (nivel de desempenho 0 a 4)
Nivel de protegdo contra perfuragdo: 1 (nivel de desempenho 0 a 4) 4131A
Resisténcia ao corte TDM: A (nivel de desempenho A a F)
Destreza 5 (nivel de desempenho 0 a 5)

A classe de protegdo das luvas com duas ou mais camadas ndo indica necessariamente o grau

de protecdo da camada exterior. EN 407:2020 Luvas de protegdo e outros equipamentos de

protecdo das maos contra riscos térmicos (calor e/ou fogo) - Niveis de protecio:
class i

Propagacdo de chama limitada: (nivel de desempenho 1a 4)

Resisténcia ao calor de contat classe 1 (nivel de desempenho 1a 4) @
Resisténcia ao calor convective classe X (nivel de desempenho 1 a 4)
Resisténcia ao calor radiante: classe X (nivel de desempenho 1 a 4) X1XXXX
Resisténcia aos pequenos salpicos de metal derretido: classe X (nivel de desempenho 1a 4)
Resisténcia aos grandes salpicos de metal derretido: classe X (nivel de desempenho 1a4)

X — ndo testado, o método de teste parece ndo ser adequado ao design/material da luva. Os
niveis de protecdo aplicam-se apenas ao produto completo com todas as camadas.

Instrugdes para ¢do e uso das luvas p Proteja as luvas contra o calor radiante,
ndo expor a solventes organicos e seus vapores, lubrificantes, gorduras, 6leos minerais. As luvas
ndo devem entrar em contato com a chama aberta. Ao calgar as luvas, verifique se as luvas e as
maos estdo limpas, se as luvas ndo tém defeitos que possam prejudicar as suas propriedades
protetoras, se as luvas tém o tamanho correto, e se as luvas cabem bem nos dedos e entre os
dedos. Descalgar as luvas: retire as luvas assim que estiverem desgastadas ou se estiverem
danificadas. Recomenda-se soltar alternadamente as luvas esquerdas e direitas com a mao
com luva, para gue as luvas sejam removidas sem contato com a pele exposta. Ndo deixe
uvas em condigoes contaminadas. A limpeza e a desinfeccdo ndo se destinam a estas luvas.
Nota: As caracteristicas de desempenho de luvas gastas e lavadas podem diferir dos resultados
mostrados acima. As luvas nao podem ser lavadas na maquina de lavar nem limpadas a seco.

Aviso: As luvas ndo devem ser usadas se houver risco de ficarem presas em partes de maquinas
em movimento. Os resultados dos testes de resisténcia contra corte com lamina circular
(6.2) sao apenas indicativos, enquanto que o teste de resisténcia contra corte TDM (6.3) é
o resultado do design de referéncia. As propriedades de prote¢do so se aplicam a parte
palmas das luvas. Use semcFre a luva correta. O tamanho e o a{'uste inadequados das luvas
causam prote¢ao inadequada da pele das maos. Antes de cada utilizagdo das luvas, verifique se
as luvas ndo estdo danificadas ou contaminadas. Caso estejam danificadas ou contaminadas,
deve se descarta-las. Se as luvas ja tiverem sido desgastadas ou estiverem danificadas, deve
se retira-las. As luvas contém borracha natural, seu uso pode causar alguma irritacao na pele
e reagdes alérgicas, neste caso ndo use mais luvas e procure orientagdao médica. As luvas
Fodem perder as suas propriedades de isolamento se ficarem molhadas. Se ndo tiver maos
impas antes de usar as luvas, é necessario limpar ou lavar as maos antes de calcar as luvas
e depois de as tirar. Para mais informagoes, entre em contato com o fabricante. Transporte
e armazenamento: As |uvas tém que ser transportadas na embalagem original ou em saco
de plastico. E necessario armazenar as luvas em ambiente seco e frio, fora do alcance da

luz solar direta. Em condi¢des adequadas de armazenamento, a vida util é de 3 anos desde
a data de fabricagdo. O certificado de tipo UE foi emitido pela pessoa notificada n® 2777,

SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
A declaragdo de conformidade estard disponivel em https://kwaliteitsgroepnederland.nl/

conformiteitsverklaringen/. . )
i Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

Fabricante:
MANUSI DE PROTECTIE

i nusi de protectie cu cinci de%et'e, tricotate, din nylon, palma complet

riere:
acoperita si degetele partial acoperite cu nitril. Lungime redusd pentru aplicatii speciale,
marimea /- utilizati aceste manusi daca aveti nevoie de protectie in zona
incheieturii_mainii. Manusile respectd Regulamentul EIP (UE) 2016/425 si standardele
N 1SO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. Echipament individual de protectie
categoria Il.

Utilizare: Mdnusile sunt concepute pentru protectia méinilor impotriva riscurilor
mecanice in conditii uscate, in special in inginerie find, masini, depozite, industria
usoara etc.

Caracteristici si marcaje: Fiecare he.
articolului, data de fabricatie (lund / an) si pictograme de protectie

marcaje separate, ce nu sunt acoperite de certificatul, pot sa nu fie
imprimate pe manusi:

EN 388:2016+A1:2018 Manusi de protectie si alte echipamente de protectie a mainilor
impotriva riscurilor mecanice — niveluri c‘{e protectie:

ereche este marcatd cu sigla producdtorului, numarul

ititi instructiunile
de utilizare

identificarea
producatorului

Rezistentd la abraziune: (nivel de performanta de la 0 la 4)
Rezistenta la taiere: 1 (nivel de performanti dela0la5)
Rezistentd la rupere: 3 (nivel de performant& de la 0 la 4)
Rezistentd la intepare: 1 (nivel de performanti de la 0 la 4) 4131A
Rezistentd la taiere TDM: A (nivel de performants de la Ala F)
Clasa de dexteritate 5 (nivel de performanté de la0la 5)

Clasa de protectie a manusilor cu doud sau mai multe straturi nu indica neaparat gradul

wej d

Modul de utilizare si ir

il a manusilor de p ie: Manusile trebuie ferite de radiatiile
calorice, sa nu fie expuse actiunii solventilor organici si vaporilor acestora, a lubrifiantilor, a uleiurilor
minerale. Manusile nu trebuie sa intre in contact cu flacdra deschisa. Cand va puneti manusile,
asigurati-va ca manusile si mainile sunt curate, ca manusile nu prezinta niciun defect care sa le
afecteze proprietatile de protectie, cd manusile au marimea corecta si ca se potrivesc bine atat
pe degete, cat si intre degete. Scoaterea manusilor: Dati jos manusile imediat ce acestea sunt
uzate sau deteriorate. Se recomanda sa se elibereze alternativ manusa stanga si cea dreapta cu
mana inmanusatd, astfel incat manusile sa fie scoase fara contact cu pielea neprotejata. Nu lasati
manusile in stare contaminatd. Curatarea si dezinfectarea nu sunt destinate acestor manusi. Nota:
Caracteristicile de performanta ale manusilor uzate si spalate pot diferi de rezultatele prezentate mai

c.

sus. Manusile nu pot fi spalate in masind sau curatate chim
Atentie: Manusile nu trebuie folosite dacd existd riscul de a fi prinse de organe de masini in
miscare. Datoritd oboselii unui cutit, rezultatele testelor de taiere cu lame circulare (EN'388 -
6.2) sunt doar orientative, in timp ce testul de rezistenta la tdiere liniard (TDM EN 388 - 6.3.)
este rezultatul performantei de referinta. Asigura protectie doar in zona palmei. Utilizati
intotdeauna ménusi corecte. Mdrimea incorecta a manusilor si punerea lor gresita pe maini
reprezinta cauza protejarii insuficiente a mainilor. Inainte de fiecare a utilizare 'a manusilor,
verificati daca manusile nu au fost deteriorate fizic sau daca nu au fost murdarite. In cazul
deteriorarii sau murdaririi manusilor, distrugeti-le. Tn cazul in care manusile sunt uzate sau
deteriorate, dati-le jos de pe m Manusile contin cauciuc natural, utilizarea lor poate
provoca o Iritatie a_pielii si ctii alergice, in acest caz nu mai folositi manusi si solicitati
sfatul medicului. Manusile isi pot pierde proprietatile de izolare daca devin umede. in cazul
in care nu aveti mainile curate inainte de contactul care, de asemenea, necesita folosirea
manusilor, inainte de punerea manusilor pe maini si scoaterea acestora, mainile trebuie sterse
sau spalate. Referitor la informatii suplimentare, luati legdtura cu fabricantul. Transport si
depozitare: Manusile vor fi transportate in pungile de plastic originale si este important sa fie
depozitate in conditii uscate, racoroase si ferite de razele soarelui. Durata lor de viata este de
3 ani de la data fabricatiei, cu respectarea conditiilor aratate. Certificatul de UE conformitate
a fost emis de organismul notificat Nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown

Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Declaratie de conformitate este publicata la
https /_kwa\iteitsFrqepneder\and.nl/conformiteitsve_rklarin en/.
P Ot Zandwil

31 LS Winkel, The Netherlands
ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Zastitne rukavice sa pet prstiju bez $avova pletene od najlona sa oblogom od nitrila na
lanu i prstima. Skracenje duZine za posebne namene, veli¢ina 7-11. Ne koristiti ove rukavice
kada je potrebna zastita u oblasti manzetni. Rukavice zadovoljavaju LZO Uredbu (EU) 2016/425
i standarde EN 1SO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. Licna zastitna oprema
kategorije Il.
Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih rizika u suvim
uslovima, posebno u finom inZenjerstvu, masinama, skladistima, lakoj industriji itd.
Karakteristike | oznake: Svaki par je oznaten logotipom proizvodaca, brojem proizvoda,
godin:

datumom proizvodnje mesec / odina) i piktogramima zastite
procitajte . e N .

[Ti] s deniecs s
upotrebu  rusmosmcowon P 8

Ostale oznake koje nisu sastavni deo certifikata ne moraju se nalaziti
na rukavici:

EN 388:2016+A1:2018 Zastitne rukavice i druga zastitna oprema za ruke od mehanickih

rizika — nivoi zastit "
4 (nivo performansi 0 do 4)

Otpornost na abraziju:
1 (nivo performansi 0 do 5)
4131A

Otpornost na prosecanje:
Otpornost na cepanje: 3 (nivo performansi 0 do 4)
Otpornost na ubod: 1 (nivo performansi 0 do 4)
Otpornost na rezanje TDM: A (nivo performansi od A do F)
Pokretljivost 5 (nivo performansi 0 do 5)
Klasa zastite rukavica sa dva ili vise slojeva ne znaci nuzno stepen zastite spoljasnjeg sloja.

N 407:2020 Zastitne rukavice i druga zastitna oprema za ruke od toplotnih rizika (toplota i/
ili poZar) - Nivpi zastite:

OgraniCeno Sirenje plamena: klase X (nivo performansi 1 do 4)
Otpornost na kontakt sa toplotom: klase 1 (nivo performansi 1 do 4)
Otpornost na konvektivnu toplotu: klase X (nivo performansi 1 do 4)
Otpornost na radijaciju: klase X (nivo performansi 1do4)  X1XXXX
Manji komadi istopljenenog liva: klase X (nivo performansi 1 do 4)
Vedi komadi istopljenog liva: klase X  (nivo performansi 1 do 4)

X - nije testirano, cini se da metoda ispitivanja nije prikladna za dizajn/materijal rukavica. Nivoi
zastite se odnose samo na kompletan proizvod sa svim slojevima.

A srpski znak
AA

usaglasenosti
no33 21

Odriavanje i upotreba zastitnih rukavica: Zastititi rukavice od t opl ote zra¢ enja, ne izlagati ih
organskim razredjivacima i njihovim isparenjima, mastima, mineralnim uljima. Rukavice ne smeju
doci u kontakt sa im pl . Prilikom cenja rukavica prvo treba da prekontrolisete
da li su rukavice i ruke Ciste, da rukavice nemaju nikakva ostecenja, koja mogu da umanje njihove
zastitne karakteristike, da imaju ispravnu velicinu i da dobro pristaju na prstima, i izmedu prstiju.
Skidanje rukavica: Skinite rukavice kad postanu istrosene ili ostecene. Preporucuje se postupno
skidanje leve i desne rukavice naizmenicno rukom u rukavici kako biste rukavice skinuli bez kontakta
s nezasticenom kozom. Ne ljajte rukavice u stanju. Ciscenje i dezinfekcija nisu
predvidene za ove rukavice. Napomena: Karakteristike performansi istrosenih i opranih rukavica
wotgtu se razlikovati od gore prikazanih rezultata. Rukavice se ne smeju prati u masini ni masinski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati madina tokom

rada. Zbog zamora i noza, rezultati test otpornosti na seéenie kruznim secivom (6.2.) navode
se samo indikativno, dok test otpornosti na secenje TDM (6.3.) rezultiran je na osnovu probne
reference. Zastitne karakteristike se primenjuju samo na dlan rukavice. Uvek koristite ispravne
rukavice. Neispravna velicina rukavica i njihovo pogresno navlacenje uzrok su nedovoljne
zastite ruku. Pre svakog koristenja rukavica prekontrolisite da nisu ostecene ili zaprljane,

Ukoliko su ostecene ili prljave, |ikvid'\raLte ih. Ako su rukavice istrosene ili ostecene, skinite ih.
Uvek koristiti odgovarajucu velicinu rukavica i proverite stanje rukavica pre svake upotrebe.

Nikada ne koristite iznosene, otvrdle ili na negu drugi nacin ostecene rukavice. Rukavice

sadrze prirodnu gumu, njihova upotreba moze izazvat iritaciju koze i alergijsku reakciju, tako
da dalje ne koristite rukavice i potraZite savet lekara. Rukavice mogu izgubiti svoja izolaciona
svojstva ako se pokvase. Ako pre koristenja rukavica nemate Ciste ruke, treba da obrisete ili
operete ruke pre navlacenja rukavica i posle njihovog skidanja. Kontaktirajte proizvodaca za
rm

vise informacija. Transport'i skladitenje: Rukavice se transportuju u originalnim pakovanjima
iliu m kesama, neophodno je cuvati ih na suvom | hladnom mestu, dalje od direktne
sunceve svetlosti. Rok cuvanja je 3 godine od datuma proizvodnje pod odgovarajucim uslovima.
Certifikat tipa EU izdalo je Ovlasceno telo br. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Deklaracija o usaglasenosti je dostupna na
gttps://l;wg\iteitsgrqepneder\and.r\l/cor\fcrmiteitsv_erklarin

oep Nederland B.V., Zandwilg 18, l%e?.nl/i.s Winkel, The Netherlands
OXPAHHBbIE NMEPYATKN

Onucanue: BeclioBHble 3aWMTHbIE NMepyaTKu Ha NATb Ma/Jblies, TPUKOTaXHbIe M3 HelinoHa
C HWTPU/IOBLIM MOKPLITMEM Ha /1aAOHM W Nanbuax. MpoussoaaTcA B pasmepax 7-1
010 mcno,

GE)  SVETSHANDSKAR

Beskrivning: Femfingrars somlosa skyddshandskar av stickad gylon med nitrilbeldggning pé
handflatan och fingrarna. Férkortad langd for séarskilda andamal, storlekar 7-11. Anvand inte
dessa handskar nar det behdvs skydd i omradet for handleden behévs. Handskarna uppfyller
PPE-férordningen (EU) 2016/425, EN 1SO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020-
standarderna. Personlig skyddsutrustning kategori II.

andning: Handskarna &r utformade for handskydd mot mekaniska risker i torra
er, sarskilt i verkstadsindustri, maskinindustri, lagerlokaler, latt industri o.dyl.

Funktioner och mﬁrk.ningz Varje par ar markt med tillverkarens logotyp, artikelnummer,
tillverkningsdatum (manad / &r) och skyddspiktogram

Névod na pouzivanie a tdrzbu ochrannych rukavic: Rukavice chranime pred velkym sélavym
teplom. Nesmu byt vystavené posobeniu organickych rozpustadiel a ich vyparom, mazadlam,
tukom, mineralnym olejom. Rukavice nesmu prist do styku s otvorenym ohriom. Pri obliekanf
rukayic sa uistite, ze rukavice aj ruky su Cisté, rukavice nemaju Ziadne defekty, ktoré mozu
zhorsit ich ochranné vlastnosti, rukavice maju spravnu velkost a rukavice Ljobre sedia na
prstoch a medzi prstami, Vyzliekanie rukavic: Nepouzivajte rukavice, ked su opotrebované
alebo poskodené. sa uvolfiovat lavi a pravi rukavicu striedavo rukou v rukavici,
tak aby ste si rukavice siali bez kontaktu s nechranenou pokozkou. Nenechavajte rukavice v
Kontaminovanom stave. e a dezinfekcia nie su uréené pre fieto rukavice, Poznamka:
Vykonnostné ' charakteristiky opotrebovanych a pranych rukavic sa moézu lisit od vyssie
uvedenych vysledkov. Rukavice nie su urcené na Cistenie pranim.

Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice pohyblivymi
Castami strojov. Kvoli otupovani cepele su vysledky skasok odolnosti proti prerezaniu
yi i sU iba orientacné, zatial co skuska odolnosti

. kruhovym ostrim 16.22 ﬁroti prerezaniu TDM
las producent 5 srkning  (6:3) je v referentného prevedenia. Stupne ochrany sa vztahuju na dlarova cast
bruksanvisningen wwm« identifikation rukavice. Vzdy pouzivajte spravne rukavice. Nespravna velkost rukavic a ich a zIé nasadenie su

separata etiketter som inte omfattas av typcertifikatet, far inte
tryckas pa handsken:

EN 388:2016+A1:2018 Skyddshandskar och annan handskyddsutrustning mot mekaniska

risker — skyddsnivéer:

Notningshardighe 4 (prestandaniva O till 4)
1 (prestandaniva 0 till 5)
3 (prestandaniva O till 4)
1 (prestandaniva 0 till 4) 4131A

M-skarmotstand: A (prestandaniva A till F)

Smidighet 5 (prestandaniva 0 till 5)

Skyddsklassen fér handskar med tva eller flera lager anger inte nédvandigtvis skyddsgraden for

det yttre lagret. EN 407:2020 och annan handskyddsutrustning mot termiska

risker (virme och/eller brand) - Skyddsnivée{i

Skarbestandighet:
Rivbestandighet:
Motstand mot punktering:

=
o

Begransad flamspridning: as: X (prestandaniva 1 till 4)
Kontaktvarme: klass 1 (prestandaniva 1 till 4)
Konvektionsvarme: klass X (prestandaniva 1 till 4)
Stralningsvarme: klass X (prestandaniva 1 till 4) XIXXXX
Sma stank av smalt metall: klass X (prestandaniva 1 till 4)

Stora mangder smalt metall: klass

X -r:restandanivé 1 till 4)
X — ej testad, testmetoden verkar inte vara ldmplig for handskdesignen/-materialet.
Skyddsnivaerna géller endast for hela produkten med alla lager.
Instruktioner fér underhdll och bruk av s kyddshandskar: Skydda_handskarna mot
stralningsvarme, utsatt inte handskarna for orFamska I6sningsmedel, angor fran organiska
I6sningsmedel, smérjmedel, fett, mineraliska oljor. Handskarna far inte komma i kontakt med
oppen eld. Nar du tar pa d|§ handskarna, se till att handskarna och handerna &r rena, att
handskarna inte har nagra defekter som kan forsamra deras skyddsegenskaper, att handskarna
har rétt storlek och att de sitter bra pa och mellan fingrarna. Ta av handskarna: Taav handskarna
sa fort de blir slitna eller skadade. Det rekommenderas att du tar av vanster och hoger handske i
tur och ordnings med en handskbekladd hand s att handskarna tas av utan att komma i kontakt
med oskyddad hud. Limna inte handskar i kontaminerat skick. Rengéring och desinfektion ar
inte avsedd for. dessa handskar. Obs: Prestandaegenskaperna for slitna och tvattade handskar
kan skilja sig fran resultaten ovan. Handskarna kan inte maskintvittas eller kemtvattas.

Varning: Handskarna bor inte anvindas dér det finns risk for att de fastnar i rérliga maskindelar.
Pa grund av en knivtrétthet, resultaten bestandighetstest mot skérnip/‘g av cirkularblad
(6.2.) ar endast orienterande medan bestandighetstesten motskarskador TDM (6.3.)ar resultet
av referensutforande. De sk\éddande e%enskaperna avser endast handskens handflata. Anvand
alltid ratt handske. Felaktig handskstorlek och passform ar orsaken till otillréckligt handskydd.
Kontrollera handskarna fore varje anvandning for att se om de ar skadade eller nedsmutsade.
Slang handskarna om de &r skadade eller smutsiga. Om handskarna ér slitna eller skadade ska
du ta av dem. Handskar innehaller naturgummi, deras anvéndning kan orsaka viss hudirritation
och allergisk reaktion, i sadana fall ska du inte anvdnda handskar lingre och sok lakare.
Handskarna kan forlora sina |so|erindgsegen5kaper om de blir bléta. Om du inte har rena hander
innan du anvander handskarna ar det nédvandigt att torka av eller tvétta handerna innan du
tar pa dig handskarna och efter att du tagit av dem. Kontakta tillverkaren fér mer information.
Transport och lagring: Handskarna bor transporteras i originalt emballage eller i plastpase.
Forvaras pa sval, torr och_ventilerad plats. Undvik forvaring i direkt solljus. Handskarnas
eraknade hallbarhet &r ca. 3 ar fran produktionsdatum vid férvaring enligt forhallandena ovan.
G typintyg har utfardats av det anmalda organet nr. 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Férsakran om dverensstammelse
inns. ﬂllgénilig pa https://kwali(eitsgroepnederlan(_:l.nl/conformiteit;verklarin%‘(‘en/.
Producent: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

@ ZASCITNE ROKAVICE

Opis: Petprstne brezsivne rokavice iz najlona z nanosom nitrila v predelu dlani in prstov.
Skrajsana dolZina za posebne priloznosti, velikosti 7-11. Rokavic ne uporabljajte, ko potrebu{’ete

zascito v predelu mansete. Rokavice ustrezajo predpisom osebno varovalno sredstvo(EU)
2016/425 'in standardom EN_ISO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020. Osebno
varovalno sredstvo Il. kategorije.

Uporaba: Rokavice so namenjene za za¢ito pred mehanskimi tveganji
delovnem okolju, predvsem v strojnistvu, skladis¢ih, lahki industriji
Lastnosti in oznagevanje: Vsak par je oznalen_z logotipom proizvajalca, Stevilko izdelka,

datumom izdelave (mesec / leto) in piktogrami zas¢ite

v suhem

preberite Kgﬂ identifikacij
- ja ,
[:E‘:I "i‘{%ﬂ!ﬁéa cummmcnsen PPOIZVajalca znak skladnosti

ostale oznake, ki niso vkljucene v certifikat in jih ni potrebno navajati

na rokavicah:

EN 388:2016+A1:2018 Zas¢itne rokavice in druga zas¢itna oprema za zas€ito rok pred
mehanskimi tveganji — stopnje zas(ite:
Odpornost na abrazijo: 4 (raven zmog|,
Odpornost na prerez: 1 (raven zmog|;
Odpornost na trganje: 3 (raven zmogl|

ivosti od 0 do 4)
ivosti od 0 do 5)
ivosti od 0 do 4)
4131A

1.
MpesycmatpusaeTca  yKOpoueHHan —moaenb He
MCNO/Ib3yliTe, €CM HeobXOAMMA 3awWMTa 3anacTbs. [lepuaTky CoOTBETCTBYIOT PernameHty
CM3 (EC) 2016/425 n cTaHgapTam EN ISO 21420:2020 v EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020.
CpepacTsa HAVBMAYANLHON 3alWUTbI, KaTeropua Il.
Ucnonb3osaHue: lMepuaTku MOryT UCMONb30BaTbCA B Cyxoit cpege. Obecneunsalot
3aWMTY OT MeXaHW4eckux PUcKos. [p AN B TOHKOM
MaLNHOCTPOEHMM, MALIMHOCTPOBHNM, CKNaAaX, Nerkoi NPOMBbILINEHHOCTU U T.4,
CBoiicTBa M MapKMpoBKa: Kawaas napa oTmeyeHa IOrOTUNOM NPOMU3BOAUTENS, HOMEPOM

S apTUKyNa, AaTOM U3rOTOBNEHNA (MeCAL, / Fo/1) N NUKTOrpamMMamm 3aLliuTbl

MT.’;?;\;'JELTO naeHTMdMKaLNA MapKMpoBKa
NONb30BATENA  swmmomonsox |'POVISBOANTENA cooTeeTcTBMA

0TAEeNbHbIE STUKETKM, HA KOTOPbIE HE PACMPOCTPAHACTCA cepTMdMKaT

THMNa, MOTYT HE NEYaTaTbCA Ha NepyaTKe:

EN 388:2016+A1:2018 3awmTHbIe NepyaTk1 U Apyrue CPeACTBa 3aLMTbl PYK OT MEXaHUYECKUX
PMCKOB — YPOBHY 3alUnThI:
Crenepb U3HOCOCTOMKOCTH:
YCToi#uMBOCTS K Mopesam:
YCTORUMBOCTb K paspbiBam:
VCTOMUMBOCTL K NPOKONAM:

(YpoBeHb NPOU3BOAMTENLHOCTY OT 0 10 4)
(yposeHb npoussoauTensHocTv ot 0 4o 5)
(ypOBEHb NPOM3BOANTENLHOCTH OT 0 A0 4)
(ypoBeHb NpoM3BoAMTENbHOCTH OT 0 A0 4)
ConpotueneHue pesatmio TDM: (ypoBeHb Npou3soauTENbHOCTH OT A A0 F)
Cuennenve knacca (yposeHb npoussoauTenbHOCTH oT 0 40 5)
Knacc 3awuTel nepyaTok ¢ ABYMA 1 6o/1ee COAMM He 06A3aTe/IbHO YKa3biBaeT Ha CTeneHb
3aWuThl BHewHero cnos. EN 407:2020 3aunTHble nepyaTkv 1 Apyrue CpeacTsa 3almThbl pyK
OT TEPMUYECKMX PUCKOB (TENNa 1/Uni OrHa) - YPOBHM 3aLLMTbI:

4131A

uDRrwRs

OrpaHnyeHHOe PacnpoCTpaHeHne naameHu: knacc X (1-4)
YCTOMYMBOCTb K KOHTAKTHOMY Tenay: knace 1 (1-4)
YCTOMYMBOCTb K KOHBEKLIMOHHOMY Teny: knace X (1-4)
YCTOMYMBOCTb K TENNOBOMY U3NYHEHNIO: knacc X (1-4) XIXXXX
YCTOMYMBOCTB K Bpbl3ram pacnnaBneHHOro MeTanna: knacc X (1-4)
VCTOMUMBOCTS K BOMbLINM KOAMYECTBaM pacnnaBneHHoro metanna:knace X (1-4)

POBEHb NPON3BOAUTENbHOCTY OT 1 A0 4) N

— HE WCMbITaHO, METOA MCMbITaHWA He MOAXOAMUT AA AAHHOM KOHCTPYKuMW/MaTepuana
nepyaTKu. YPOBHU 3aLMTbl OTHOCATCA TOILKO K U3A,€/1MI0 B COOpe CO BCeMU CIOAMM.
VHCTPYKUMA NO nonb3oBaHMio: V36eraiiTe KOHTAaKTa NepyaToK C TEM/IOBbLIM W3NyYeHuem,
OpraH14ecKMMM PacTBo, nuxnapamu, c| Ma KNPOB,

Odpornost na prebod: 1 (raven zmogljivosti od 0 do 4)

Odpornost na rezanje TDOM: A (raven zmogljivosti od A do F)

Gibljivost 5 (raven zmogljivosti od 0 do 5)

Zascitni razred rokavic z dvema ali vec plastmi ne pomeni nujno stopnje zasCite zunanje plasti.

EN 407:2020 Varovalne rokavice in druga zaicitna oprema za roke pred toplotnimi tveganji

(vrotina in/ali ogenj) - Stopnje zasCite:

Omejeno $irjenje plamena: razred X (raven zmogljivosti od 1 do 4)

Kontaktna vrogina: razred 1 (raven zmogljivosti od 1 do 4)

Konvekeijska vroina: razred X (raven zmogljivosti od 1 do 4)

Radiantna vrocina: razred X (raven zmogljivosti od 1 do 4) XIXXXX

Manjsi raztopljeni kovinski delci: razred X (raven zmogljivosti od 1 do 4)

Vedje koli¢ine raztopILenih kovinskih delcev:razred X (raven zmogljivosti od 1 do 4; .

X = i preskuseno, preskusna metoda se zdi neprimerna za zasnovo rokavic/material. Stopnje

zadcite veljajo le za celoten jzdelek z vsemi plastmi. ) . o

\ anje in uporaba zaicitnih rokavic: Zascitite rokavice pred radjantno toplotoi n j ih ne

izpostavljajte organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom, mascobam, mineralnim oljem.

Rokavice ne smejo biti v stiku z od prtim pla menom. Pri natikanju rokavic se p repricajte, da so

rokavice in roke Ciste, da so rokavice brez defektov, ki bi lahko poslab3ali njihove zasCitne lastnosti, da

so rokavice pravilne velikosti in da dobro stojijo na prstih ter med prsti. Snemanije rokavic: Snemite

rokavice, ko so obrabl&en_e_all poskodovane. Priporoceno je, da levo in desno rokavico sproscate

izmenicno z roko v ro bodo rokavice snele brez stika z nezasciteno kozo. Negusca te
v nazene iS¢enje in razkuzevanje teh rokavic ni namenjeno. Opomba:

Lastnosti obrabljenih in opranih rokavic se lahko razlikujejo od zgoraj prikazanih rezultatov. Rokavice

niso primerne za strojno pranje ali suho ciscenje.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo pri delu z napravami, kjer bi se rokavica lahko
zataknila v delujoco napravo. Zaradi utrujenosti noza, rezultati testiranja odpornosti proti
vrezninam s kroznim rezilom (6.2.) sluzijo le kot orientacija, medtem ko preizkus odpornosti
proti vrezninam TDM (6.3.) je dokazan z referencnim testom. Zascitne lastnosti rokavice veljajo
samo za Ipredel dlani. Vedno uporabljajte ustrezne rokavice. Nepravilna velikost rokavic in
njihova slaba namestitev sta vzrok za neprimerno zascito rok. Pred vsako uporabo rokavic
preverite, da se niso poskodovale ali umazale. V primeru poskodbe ali onesnazenosti rokavice
odstranite. Ce so rokavice obrabljene ali poskodovane, jih snemite. Rokavice vsebujejo naravni
kavcuk, njihova u%oraba lahko povzrodi drazenje koze in alergijsko reakcijo, v tem primeru
rokavic ne uporabljajte vec in pqiscite zdravnisko ﬁomoé. Rokavice lahko izgubijo svoje
izolacijske lastnosti, ¢e se zmocijo. Ce pred uporabo rokavic nimate ¢istih rok, jih je treba pred
natikanjem rokavic in po njihovem snetju obrisati ali umiti. Glede ostalih informacij se obrnite
na proizvajalca. Transport in skladiS¢enje: Transﬁort rokavic se naj vrsi v crigmalni empalazi
ali v plasti¢nih vreckah. Skladisciti nujno v suhih, hladnih prostorih, vstran od direktne dnevne
svetlobe. Cas shranjevanja je 3 leta od datuma proizvodnje v primernih pogojih. EU certifikat
tipa je bil izdan pri pooblasceni osebi $t. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Izjava o istovetnosti objavljena na spletni
strani htt, s://kwal_ite_itsgroepneder\and.nl/confcrmit_eitsverklarin%en/_.

Proizvajalec: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

@ OCHRANNE RUKAVICE

Popis: Patprstové bezosvé nylonové pletené rukavice na dlani a prstoch povrstvené nitrilom.
Dodavané su vo velkostiach 7-11 s dizkou upravenou pre $pecialne pfzuiitie. Nepoui\'v%jte
tieto rukavice, ak je potrebna ochrana v oblasti manzety. Rukavice spliiaju nariadenie (EU)
2016/425 a normy EN SO 21420:2020, EN388:2016+A1:2018, EN407:2020.  Osobny ochranny
prostriedok kategéria Il.

Poufitie: Rukavice st uréené na ochranu rik pred mechanickymi rizikami v suchych
podmienkach, najma v jemnom strojarstve, strojarstve, skladoch, fahkom priemysle
atd.

Macen. MepyaTkin He JOKHbI KOHTAKTUPOBATb C OTKPbITbIM OTHeM. Mpn nepyaTok
Y6eAUTECh B TOM, 4TO EPYATKM U PYKM ABNAKOTCA YNCTBIMM, Y NEPYATOK HET AeheKTOB, KOTopbie
MOV Bbl YXYAWTB MX 3aLUNTHbIE CBOICTBA, NePYaTKM MMEIOT NPaBMU/IbHBIN Pa3mep 1 XOPoLWo
CUAAT Ha NasbLaX 1 MEXAY Nanbuamu. CHATUE NepyaTok: CHUMMTE NepYaTKM, KaK TO/IbKO OHM
) Peko A peAHO 0CBOBOXAATL N1eByIo U npasyio
nepyaTky pyKoli B nepyaTke, NPeOTBPALLAA NPU ITOM KOHTAKT C HE3aLMIUIEHHOM KOXeW. He
OCTaBNANTE NEpYaTKM B 3arpA3HEHHOM COCTOAHMW. JTW MEpYaTKM He npe/HasHaueHbl Ans
OUNCTKM U bekumn. Mp 1e xap M3HOLEHHbIX
1 BBICTUPAHHbIX NMEPYATOK MOTYT OTMYATLCA OT Pe3y/IbTaToB, NOKa3aHHbIX Bbilue. MepyaTku
He/Ib3A CTUPATb MW YMCTUTb XMMUYECKUM CIOCOBOM.
Npeaynpexaenme: MepyaTki He AO/IKHBI UCMONb30BATLCA, ECAN €CTb PUCK NONAAAHUA B
[BWKYUIMECA YaCTV 060PY/A0BaHUA. V3-3a TOrO, YTO AMCK U3HALIMBAETCA, Pe3y/bTaTbl TecTa
Ha pa3pe3saHue Kpyrabim nessurem (EN 388 - 6.2.) ABAAKOTCA TONbKO OPUEHTUPOBOYHBIMK, B TO
BPEMA KaK TeCT Ha CONpoTHBAeHe Npamomy paspesy (TDM EN 388 - 6.3.) ABNATCA 3Ta/IOHHbIM
M. Tonbko r b NepyaTok 06/1a4aeT 3aWMTHLIMW CBOMCTBaMM.
Bcera Wcnonb3yiiTe NoAxoAflyvie nepuatky. HenpasuibHbIn pasmep v nnoxas nocada
NPUBOAAT K N/IOXOM 3awuTe pyK. Mepes Kaw/abiM UCTIOb30BAHMEM NEPYATOK NPOBEPANTE UX
Ha Ha/MuMe GU3NYECKUX NOBPEKACHIUA N 3arPASHEHNIA. BbIBPOCbTE, €C/IM eCTb Kak1e-1nbo

de protectie al stratului exterior. EN 407:2020 Minusi de protectie si alte ect
de protectie a mainilor impotriva riscurilor termice (caldurd si/sau incendiu) - Niveluri de

re limitata a flacarii: clasa X (nivel de performants de la 11a 4)
Rezistenta la cdldura de contact: clasa 1 (nivel de performants de la 11a 4)
Rezistenta la cdldura de convectie clasa X (nivel de performants de la 11a 4)
Rezistenta la caldura radianta: clasa X (nivel de performant3 de la 1 la 4) X1XXXX
Rezistenta la picaturi mici de metal topit: ~ clasa X (nivel de performants de la 11a 4)
Rezistenta la cantitate mare de metal topit: clasa X (nivel de performanta dela 11a 4)

X - nu a fost testat, Metoda de testare nu pare a fi adecvatd pentru modelul/materialul
manusilor. Nivelurile de protectie se aplica numai produsului complet, cu toate straturile.

M 3arp: . CHMMMTE NepyaTky, KaK TO/IbKO OHa W3HAWMBAETCA WM
nospexzaeTca. [epyaTki Cofepiar HaTyp 71 KayuyK, X 1C MOXET Bbl3BaTh
pasApaKeHure KOXM W annepryyeckyio peakumio, B 3STOM Cayyae He MCMONIb3yiTe nepyaTku
71 0BpaTHTECH 33 MEAVLMHCKOI NOMOLLbIO. TTEpHaTKM MOTYT MOTEPATb CBOW M3OAALMOHHbIE
CBOJCTBA, €C/M HaMOKHYT. ECW y Bac HeT YMCTbIX PYK Nnepes NpuUMeHeHWem nepyatok,
HEOOXOAMMO PyKW OTEPETb WM BbIMbITb NEpPes HaAeBaHNEM NePYaTOK U NOCAE MX CHATMA.
OTHOCUTENbHO AONONHUTENbHOW nTechb 3
TpaHCNOpTMPOBKa U XpaHeHHUe: MepyaTku A0/KHbI BbITb TPAHCMIOPTUPOBAHbI B OPUTMHA/BHOM
KapTOHHOM YNaKOBKE WAW B MOAWITMIEHOBOM NaKeTe, HEOBXOAMMO XpaHWTb B CYXWX,
NPOX/NIa/iHbIX OMELLEHMAX, BAAAM OT MPAMbIX CONHEYHBIX Ny4eil. COOK roAHOCTM COCTaBnAeT
MMHMMa/bHO 3 roAa C AaTbl U3TOTOB/IEHWA NPU XPAHEHMN B COOTBETCTBYIOWMX YC/IOBHUAX.
CeJnmthaT 6bl1 BblAAH YNONHOMOYEHHbIM OpraHom Homep 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. [leknapauus cooTBeTcTBusA
ocTynHa Ha https://kwaliteitsgroepnederland.nl/conformiteitsverklaringen/.
Npor:istlaoptrrenb: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The
etherlands

Kazdy par je oznaCeny logom vyrobcu, Cislom vyrobku,

a . o
datumom vyroby (mesiac / rok) a piktogramami ochrany
C € oznacenie zhody

[13] KN

dalsie oznacenia, ktoré nie su stcastou certifikétu a nemusia byt uvedené

na rukavici:

EN 388:2016+A1:2018 Ochranné rukavice a iné prostriedky na ochranu rik proti mechanickym
rizikim — Grovne ochrany:

Stupen ochrany proti oderu:

Stupen ochrany proti prerezaniu ¢epefou:
Stuperi ochrany proti dalSiemu trhaniu:
Stupeni ochrany proti prepichnutiu:
Odolnost rezu TDM: A (vykonnostna troven A az F)
Vykonnostny stuperi tichopovej schopnostije 5 (Uroveri vykonu 0 az 5)

Trieda ochrany rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami nemusi nevyhnutne oznacovat stupef
ochrany vonkajsej vrstvy. EN 407:2020 Ochranné rukavice a iné ochranné prostriedky na ruky
Brgti tepelnym rizikdm (teplo a/alebo oheri):

precitajte si ndvod

identifikdcia
na pouzitie y

vyrobcu

droveri vykonu 0 az 4)
uroveri vykonu 0 az 5)
droveri vykonu 0 az 4)
droveri vykonu 0 az 4)

Pwe s
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medzené Sirenie plamena: trieda X (Uroved vykonu 1 a7 4)
Odolnost proti kontaktnému teplu: trieda 1 (droveri vykonu 1 az 4)
Odolnost proti konvenén. teplu: trieda X (Uroven vykonu 1 az 4)
Odolnost proti sélavému teplu: trieda X (drovefi vykonu 1 az 4) XIXXXX
Odolnost proti malym rozstrekom kovu: trieda X (urovefi vykonu 1 a7 4)
Odolnost proti velkym rozstrekom kovu: trieda X (uroveri vykonu 1 az 4)

X — netestované, skisobna metdda sa zda byt nevhodna pre konstrukciu rukavic/material.
Urovne ochrany sa vztahuju len na kompletny vyrobok so vietkymi vrstvami.

Friﬁinou nedostatocnej ochrany rdk. Pred kazdym pouzitim rukavic skontrolujte, ¢i nedoslo k ich
Yz\ckému poskodeniu alebo ¢ V pripade_ pos| alebo e rukavice
zlikvidujte. Ak su rukavi otrebované alebo, poskodeng, zloite ich. Rukavice obsahuju
prirodny kaucuk, ich pouZitie méze spdsobit podrazdenie pokozky a alergickd reakciu, v takom
pripade rukavice uz nepouzivajte a vyhladajte lekarsku pomoc. Ak sa rukavice namocia, mozu

stratit svoje izolacné vlastnosti. Ak nemate Cisté ruky pred kontaktom, ktory tiez vvia;ﬂg‘e
poutitie rukavic, je potrebné si pred nasadenim a po zlozeni rukavic ruky utriet alebo umyt. Co
sa tyka dalsich informécii, sa obratte na vlrobcu. Preprava a skladovanie: Prepravovat v

pred\;Jl'sanom baleni v plastovych obaloch. Skladovat v suchom a chladnom prostredi, mimo
priameho sinecného svetla. Pri vhodnych podmienkach skladovania v suchom a chladnom
prostredi je doba skladovania minimélne 3 roky. Certifikat typu EU bol vydany notifikovanou
osobou ¢. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin,
D15 YN2P, Ireland. Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na https://kwaliteitsgroepnederland.nl/

conformiteitsverklaringen/. ) )
/yrobca: Kwaliteitsge derl dwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

KORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Avug ici ve parmaklarda kinisik Nitril_kaplama ile naylon 6rme bes parmak dikissiz
koruma eldivenleri. Mevcut bedenler: 7-11. Eger bileginizi korumanlzsgerek’i\]/orsa ozel amacli
kisa modelini kullanmayiniz. Eldivenler KKD Yonetmeligi ﬁAB] 2016/425 ve EN ISO 21420:2020
ve EN388:2016+A1:2018, EN407:2020 standartlarini karsilamaktadir. Kisisel koruyucu donanim
kategorisi Il.

Kullamm: Eldivenler 6zellikle ince miihendislikte, makine, depolar, hafif sanayi vb, kuru
kosullarda, mekanik risklere karsi el korumasi igin tasarlanmistir.

Ozellikler ve isaretleme: Her bir cift, ireticinin logosu, tiriin numarasi, Gretim tarihi (ay/yil) ve

koruma piktogramlari ile isaretlenmistir
l:::[:i:' c E AB markalama uygunlugu

tipi sertifika kapsaminda olmayan ayri etiketler eldiven tizerine
4131A

Yetkili
Saticl

kullanici
talimatini oku

basiimamis olabilirler:
EN 388:2016+A1:2018 Mekanik risklere karsi koruyucu eldivenler ve diger el koruyucu
ekipmanlar — koruma seviyeleri:
Asinma direnci
Kesilme direnci:
Yirtilma direnci:
Delinme direnci:

performans seviyesi 0 ila 4)
performans seviyesi 0 ila 5)
performans seviyesi 0 ila 4)
performans seviyesi 0 ila 4)
TDM kesilme direnci: performans seviyesi A ila F)
Becerisi performans seviyesi 0 ila 5)
Iki veya daha fazla katmanli eldivenlerin koruma sinifi, dig katmanin koruma derecesini
belirtmek zorunda degildir. EN 407:2020 Termal risklere (1si ve/veya yangin) kargi koruyucu
eldivenler ve diger el koruyucu ekipmanlar - Koruma seviyeleri:

Sinirli alev yayilimi: sinif X (performans seviyesi 1 ila 4)
Ist iletimi: sinif 1 (performans seviyesi 1 ila 4)
Kovektif 1 sinif X (performans seviyesi 1 ila 4)
Konvektif ist: sinif X (performans seviyesi 1 ila 4)
Erimis metal parcalarinin sicramasi: sinif X (performans seviyesi 1 ila 4)
Buyuk miktarda erimis metal: sinif X (performans seviyesi 1 ila 4)
X - test edilmemistir, Test yontemi eldiven tasarimi i icin uygun gord
Koruma seviyeleri sadece tum katmanlari iceren komple Griin igin gegerlidir.
Bakim ve kullanim igin talimatlar: Radyant isiya karsi eldiveni koruyun, organik géziiciiler ve
buharlari, yaglar, mineral yaglar maruz birakmayin. Eldivenler acik alevle temas etmemelidir,
Eldiven giyerken eldivenlerin ve ellerin temiz ol dLégundan, eldivenlerin koruyucu 6zelliklerini
kotulestirebilecek hicbir kusuru olmadigindan, eldivenlerin dogru boyutlarda o\du%pndan ve
eldivenlerini Farma"ara ve parmak aralarina iyice oturdugundan emin olunuz. Eldivenlerin
cikariimasi: Eldivenler asindiginda veya hasar gordigiinde cikariniz. Eldivenlerin korunmasiz
ciltle temas etmeden cikariimasi icin sol ve sag eldivenlerin elqel_ke_n dontsumli olarak ellerle
sikarak ve serbest birakarak gevsetilmesi 6nerilir. Eldivenleri kirli durumda birakmayiniz.
Temizlik ve dezenfeksiyon bu- eldivenler icin uygun degildir. Not: Asinmis ve yikanmis
eldivenlerin performans ozellikleri Yukarlda osterilen sonuglardan farkli olabilir. Eldiven
makinede yikanamaz veya kuru temizleme yapilamaz

Uyari: Hareketli pargalar tarafindan yakalanma riski varsa e Idiven k ullanilmamalidir. Bigagin
korelmesi nedeniyle, dairesel bicak kesim test (EN 388 - 6.2) sonuglari sadece gosterge nite-
ligindedir, diiz kesim direnci testi (TDM EN 388 - 6.3.) ise referans performans sonucudur. Ko-
ruma ozellikleri sadece eldivenin avug ici kismindadir. Her zaman dogru eldiveni kullanin. Yanlis
eldiven buytklugi ve onlarin yanlis giyilmesi yetersiz el korumasinin nedenidir. Her eldiven
kullanimindan énce hasar gormediklerini veya kirlenmediklerini kontrol edin. Hasar veya kirli-
lik durumunda eldivenleri imha edin. Eldivenler asinmissa veya hasar gérmusse onlari ¢ikarin.
Eldivenler dogal kauguk icerir, kullanimlari cilt tahriiine ve alerjik reaksiyonlara neden olabilir,
bu durumda eldiven kullanmayin ve tibbi yardim alin. Eldivenler i1slanirsa yaliim 6zelliklerini
kaybedebilir.Eldiven kullanmadan 6nce elleriniz temiz degilse eldiven kullanmadan once ve
cikardiktan sonra ellerinizi silmeniz veya yikamaniz gerekir. Daha fazla bilgi iEin ureticiyle ile-
tisime geciniz. Tagima ve Id ler orijina j veya plastik bir kapta tasin-
malidir, kuru, serin kosullarda saklanmali ve direkt giines 1sigindan uzak tutulmalidir. Raf 6mri
uygun sartlarda tretim tarihinden itibaren 3 yildir.

Onaylanmis kurulus tarafindan verilen til.y sertifika AB No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Uygunluk beyanina tarihinden
itibaren https://kwaliteitsgroe| nederland.nI/conformiteitsverklarin%sn/ adresinde ulagilabilir.
Yetkili Satici: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands

3AXUCHI PYKABUYKU

Onuc: HeitnoHOBI B'A3aHi 6@3L0BHI PyKaBUUYKM 3 HITPUABHOTO MOKPUTTAM Ha LO/IOHI | NabLAX.
YKOpo4eHa A0BXWHA ANA CNeuiaNbHOro 3acTocyBaHHA, po3mip 7-11. He BMKopucToByiTE Ui
gkaamkw, KONM NOTPIGHO 3aXMCT y 30HI MaHXeTW. PykaBuuku Bignosigaote Pernamenty 313
[J C) 2016/425, EN 1SO 21420:2020 i Hopmam EN388:2016+A1:2018, EN407:2020 Ta YkpaiHu:
ACTY EN 388:2017, ICTY EN 420-2017. 3acobu iHAMBIAyanbHOrO 3axucTy Kateropii Il.
3acTocyBaHHA: PyKaBWYKM NpU3HAYeHi ANA 3aXMCTY PYK Bif, MEXaHIYHWUX MOLIKOAXKEHb
B CyXOMy CepefioBuLYi, OCOBAMBO B  MalUMHODYAYBaHHI, CKNAACHKWX, CibCbKOMY
rocrnoAapcTBi, IErkiii IPOMUCAOBOCTI i T-M.

XapaKTepuCTUKM Ta MapKyBaHHA: KOXHa nNapa nosHaueHa IoroTMnom BUPOBHHKa, apTUKYIOM,
AATOI0 BUrOTOBAEHHA (MiCAL/PIK) Ta NIKTOrPamamm 3axucry

c € €C 3HaK cepTudikauii

VDR WR S

XIXXXX

npoyuTaiite
EIE_:I igcrpykui»o @ Bupo6HUK
KOPUCTYBaYa  rwmaromemson

OKpemi eTUKETKM, He OXON/IeHi cepTUdIKaTom Ty, He MOXKYTb 6yTH
HaZiPYKOBaHi Ha pyKaBuuLLi:

EN 388:2016+A1:2018 3axucHi pyKaBWU4KM Ta iHLIi 3aC06M 3aXUCTY PYK Bifl MEXaHIYHNX
PU3MKIB — PiBHI 3axuCTy:

onip CTUpaHHIo: 4 (piBeHb NpoayKTUBHOCTI BiA 0 A0 4)
onip pi3aHHo: 1 (piseHb npoaykTMBHoCTi 8ia 0 A0 5)
onip po3pUBaHHIO: 3 (piseHb npoaykTMBHOCTI 8ia 0 A0 4)
onip npokony: 1 (piBeHb npoaykTMBHOCTI Big 0 A0 4) 4131A

CTpuKicTb onopy TDM : A (piBeHb npoaykTMBHOCTI BiA A A0 F)

CnpuTHICTD 5 (piseHb npoaykTMeHocTi 8ig 0 40 5) .
Knac 3axucTy pykaBu4yok 3 asoma abo 6inbwe wapamv He 060B'A3KOBO BKA3ye Ha CTYMiHb
3aXMCTy 30BHIWHBLOTO Wwapy. EN 407:2020 3axvcHi pyKaBU4YKM Ta iHLWI 3acobu 3axmCTy pyK Big
TepMiYHMX PU3KKiB (Tenna Ta/abo BorHio) - PiBHi 3axucTy:
ObmeKeHe NoLMPeHHA Noym'a: knac X (pisens npoayktusHocTi sia 1 40 4)
KOHTaKTHa TensioTa: knac 1 (pisews npoayktueHocTi sia 1 40 4)
KOHBEKTMBHa TenoTa: knac X (pisen npoykTveHocri sia 1 A0 4)
iHbpayepBOHE BUNPOMIHIOBAHHA: knac X (pisens npoaykTusHocti 8ia 1 40 4) XIXXXX
Mani po3Bpu3KyBaHHA posniasneHoro metany: knac X (pisess npoaykusrocri sia 140 4)

Be/MKa KilbKiCTb po3niasneHoro metany:  kaac X (pisens npoaykmusrocri i 1 40 4)

X — He BUNPOBYBaHO, METOZ BUNPOBYBaHHA HE NiAXOAUTb ANA KOHCTPYKLi/MaTepiany
PYKaBUYOK. PiBHi 3aXMCTy 3aCTOCOBYIOTHCA IULLE A0 NOBHOTO BUPOBY 3 ycima wapamu.

€

TexHiuHe 1 Ta BUK C py : 3axuuaiite py Bia
NPOMEHEBOTO TeNAa, He MiAJaBanTe BNANBY OpraHiYHMX PO Ta X napis,
CYMILeN, WpiB, MIHEPaNbHAX Maces. PyKaBUUKM He MOBMHHI KOHTAaKTYBaTW 3 BiAKPUTUM
noym»Aam. Haaaraioun pyKasuyKi, NePEKOHaNTecs, WO, PYKaBUYKM Ta PYKN YUCTI, O PYKAaBUYKN
He MaioTb OZIHMX 1eeKTIB, AKI MOXYTb MOTIPLINTY iXHI 3aXWCHI BAACTUBOCTI, WO PYKaBUYKN
BiZANOBIAHOrO PO3Mipy Ta JOBPe CUAATL Ha NanbUAX i MiXK NanbUAMM. SHIMAHHA PYKaBUYOK: 3HIMITb
PYKaBUUKM 3pasy, AK TiNbKM BOHM 3HOCATLCA abO MOLIKOAATLCA. PEKOMEH/IYETLCA 3HIMATH /By Ta
npasy PyKaBUYKY MO Yeps3i TOIO PYKOIO, Ha AKIM HajiiTa PyKaBUUKa, TaKUM YUHOM, LLIOD 3HATH iX
6€3 KOHTaKTy 3 wkipoto. He e py 8 cTaHi. Ynctka
Ta fAesiHdeKLiA He NpuU3HaYeHa ANA UMX PYKaBUHOK. ﬂpwmirka. XapaKTepucTukm ekcnayatauil
3HOWEHWX | BIAMUTIX py i3HATUCA B, BULLe.
PyKaB1UKM He MPUAATHI 1A MALIMHHOTO NMPaHHA Ta XiMIYHOTO YMLLEHHS.
YBara! PyKaB14Ku He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATUC, AIKLLIO € PUIMK 3a4EMMTICA HUMM 33 PYXOMi
YacTMHU 0bnafHaHHA. BpaxoByloun 3aTynneHHA LUMPKYAAPHOro fiesa, pesynbtaty tecty (EN
388 — 6.2) € iHAMKATUBHMMMU, TOA AK BUNPOBYBaHHA Ha onip NpsAmomy pisaHHio (TDM EN 388
— 6.3) € eTaNIOHHUM pPe3yNbTaTOM. 3aXMCHI XapaKT PYKaBUYOK JKYIOTbCA
TiNbKM Ha [IONIOHHY YaCTUHY. 3aBX/AM BUKOPUCTOBYIATE iAHI ]
po3mip Ta ix HajaraHHs € npi
pyk. [lej P
aéo abo 3abpya e
abo py , 3HIMITb iX. PYKaBUYKM MICTATb HaTypanbHui

KaydyK, X BMKOPUCTAHHA MOMEe BWKIMKATM AeAKe MNOAPa3sHeHHA WKipW Ta anepriuHy

€aKLiilo, B TaKOMY BUMaAKy PyKaBU4KM binblue He BMKOPUCTOBYIATE Ta 3BEPHITHCA A0 NiKapA.

YKaBUUYKN MOXKYTb BTPATUTW CBOI i30/1ALiMHI BAACTMBOCTI, AKWO BOHM HaMOKHYTb. Mepes
BMKOPMCTAHHAM PYKaBUYOK i MICAA 3HATTA PYKaBUYOK NOTPIGHO BUTEPTM abo BUMUTM GpyaHI
PyKW. [INA OTPUMaHHA A0AaTKOBOI iHGOPMALLiT 3BEpPHITLCA A0 BUPOBHMKA. TPaHCNOPTYBaHHA
Ta 36epiraHHA: PyKaBUUKW NOBMHHI TPAHCNOPTYBATUCA B OPUTiHaNbHIN ynakosui. HeobxiagHo
36epiraTv ix B OPUriHa/ibHI yNakoBLi B CYXOMy, NPOXONOAHOMY MiCUi Nogani Big NPAMMX
COHAYHUX npomeHiB. CTpok 36epiraHHA CTaHOBWTb 3 POKM 3 JaTh BUPOBHULTBA npwu
AOTPUMaHHI ymoB 36epiranHa. CepTudikat Tuny EC BugaHO HoTMdikoBaHa ocoba Homep
2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. [eknapauia sianosigHocTi 6yae aoctynHa Ha https://kwaliteitsgroepnederland.nl/
conformiteitsverklaringen/.

Bupo6Huk: Kwaliteitsgroep Nederland B.V., Zandwilg 18, 1731 LS Winkel, The Netherlands
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